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THE BLESSING DELIVERED BY
THE REBBE SHLITA UPON RECEIVING
THE PA’N KLALI, EREV ROSH HASHANA
1. Because of the constraints of time
upon the community, this is not the
appropriate time to read the Pa’N.
Before G-d, all the particular
requests mentioned here are
revealed. He who hears the
blessings of His nation Israel will
surely fulfill the prayers of His
people from His full, open, holy,
and generous hand. In this manner,
all the particular requests of the
Jewish people will be fulfilled in
regard to material and spiritual
matters, fusing the material and the
spiritual together.

May it be a year of light (In the
Hebrew, the Rebbe’s blessings were
given in alphabetical order), a year
of blessing, a year of redemption, a
year of joy, a year of glory and
splendor, a year of good company, a
year of great merits, a year of good
and long life, a year of great and
revealed good, a year of good
promises, a year of sustenance, a
year of learning with outstanding
success, a year when the desires of
each one’s heart will be fulfilled
together with those of the entire

Jewish people thus endowing them
with the power of the community, a
year of great miracles of both an
individual and communal nature, a
year of help from above in all
matters both material and spiritual,
a year of strength for each Jew, that
his Judaism can be expressed with
more strength and power, a year of
redemption, a year of tzedaka, a year
of holiness, a year of walking
upright, a year of exaltation, a year
of happiness and rejoicing, a year of
Torah, a year of t’filla (prayer), and a
year of t’shuva.

A year when G-d will fulfill the
desires of each Jew and the entire
Jewish people in a generous and
abundant manner including the
most fundamental desire for which
we are constantly waiting, the
coming of the ultimate and
complete Messianic Redemption.
Then, we will proceed, “with our
youth and with our elders, with our
sons and with our daughters,” all
those who gave in a Pan and go
together with their families and
their students to Eretz Yisroel, to
Yerushalayim, to the Beis
HaMikdash, and to the Holy of
Holies.

Then, the entire Jewish people
will celebrate Rosh HaShana in
Eretz Yisroel. Even there, Rosh
HaShana could be celebrated for
two days depending on when the
witnesses come. However, the two
days are considered as one
continuum. This will lead to
continuous life, the era when,
“those that lie in the dust will arise
and sing,” and with the Rebbe
Rayatz among us, we will proceed to
Eretz Yisroel, to Yerushalayim, and
to the Beis HaMikdash, “the
Sanctuary of G-d established by
Your hands.” May it be in the
immediate future.

YOM KIPPUR, 5751
1. Our Rabbis taught, “Begin with
blessing.” Although this teaching is
relevant the entire year, it is of
particular consequence in the days
connected with Rosh HaShana, and
especially on Erev Yom Kippur. The
most appropriate blessing is that with
which G-d commanded the priests to
bless the Jews. This blessing should
be recited quoting the Biblical text
exactly and in a loud voice.

This blessing includes all matters
of fundamental importance and also,
those matters that are not of

DDDD’’’’ vvvvaaaarrrr     MMMMaaaallll cccchhhhuuuussss

VICTORY IS
REVEALED

SICHOS IN ENGLISH



fundamental importance. The priestly
blessings create a new Divine will as
we say in the conclusion of Shmoneh
Esrei: “May it be Your will.” Indeed,
we see the importance of these
blessings is manifest in that they were
chosen – in contrast to the Shma, the
Ten Commandments, or any other
Torah passage – to be included in the
blessings over the Torah recited each
morning. [The Rebbe Shlita recited
the priestly blessings in their entirely,
concluding with the phrase:] “And
they shall place My name on the
children of Israel and I shall bless
them.”

There are two interpretations
regarding to whom the final word
“them” refers: One opinion maintains
that it refers to the priests. The other
opinion maintains that it refers to the
Jewish people, i.e., G-d states that He
will fulfill the blessing conveyed by
the priests. These blessings, thus,
include all possible blessings as
obvious from their association with
the morning blessings where all the
needs of the Jewish people are
mentioned.

The power of these blessings are
enhanced by the nature of the present
days, a time when G-d “is close” and
therefore, all negative matters can be
transformed into merits. May this be
a year filled with all possible sorts of
blessings and success. [The Rebbe
Shlita proceeded to recite a series of
blessings beginning with each of the
letters of the Alef Beis.] These
blessings include all possible
blessings.

May it be a year of praise when
“Every soul will praise the L-rd.
Halleluka.” This is associated with
the Psalm of this year which includes
the verse, “I found David, My servant.
I have anointed him with holy oil,”
and concludes, “Blessed be the L-rd,
forever. Amen and Amen.”

Our Sages associate the latter
verse with victory. Generally, our

victory in the judgment on Yom
Kippur is revealed on the holiday of
Sukkos. However, since this is a year
of “I will show you wonders,” that
victory is revealed at present, on Yom
Kippur eve, and in particular, after
the Mincha service recited then.
Indeed, in that service, we add a
special prayer that is also in
alphabetical order. Indeed, that
prayer mentions each letter of the
Alef Beis twice.

As the Rebbe Maharash (whose
yahrtzeit is held in the coming days,
the thirteenth of Tishrei) explains,

the repetition of the letters is
connected with the Messianic
redemption. [Recently, the maamer
explaining this concept was printed
and printing, as the Tzemach Tzedek
explains, preserves a concept for
generations. For this reason, the
Mitteler Rebbe made a great effort to
print Chassidic texts, explaining in a
manner of “the broadening of the
river,” the seminal points of the Alter
Rebbe’s teachings which were in a
manner of “A maskil of Eitan
HaEzrachi.” Note the explanations
given by the Baal Shem Tov, the

Maggid, and the Alter Rebbe on the
latter phrase. These concepts were
amplified and explained by the
Previous Rebbe.]

These and all other concepts will
be revealed in the Messianic age
when G-d will “again (Yosef) stretch
forth His arm to take possession of
the remnant of His people... [even
those] from the islands of the sea.”
Furthermore, this will be in a manner
of Yitzchok, “Whoever hears will be
happy for me,” as the verse states,
“Then [in the Messianic age], our
mouths will be filled with joy.”

May all the above be revealed
immediately, even before the Kol
Nidrei prayers, even before the meal
preceding the fast of Yom Kippur.
Indeed, this will serve as preparation
for the ultimate feast of the Leviathan
and the Wild Ox which will be served
in the Messianic age. May we already
have a foretaste of that revelation just
as on Friday, it is customary to taste
the Shabbos foods.

The above is particularly relevant,
in this a year in which, “I will show
you wonders”; particularly since it
follows “a year of miracles,” which in
turn followed a year associated with
the release of debts, which in turn
followed “a year of happiness” which
was also a Hakhel year. May this lead
to the time when we will be able to
fulfill the mitzva of Hakhel as
commanded, gathering together in
the Beis HaMikdash to hear the king
read the Torah. As the Rambam
writes, this experience was
tantamount to hearing the Torah
given “from the mouth of the
Almighty.”

[The Rebbe again began
enumerating blessings in alphabetical
order, concluding with the letter
Samech] that it be a year of sayata
d’Shmaya, “help from Above” to
understand “the new Torah which
will emerge from Me.” There will be
aspects that we will be able to
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GGeenneerraallllyy,,  oouurr
vviiccttoorryy  iinn  tthhee

jjuuddggmmeenntt  oonn  YYoomm
KKiippppuurr  iiss  rreevveeaalleedd  oonn
tthhee  hhoolliiddaayy  ooff  SSuukkkkooss..
HHoowweevveerr,,  ssiinnccee  tthhiiss  iiss
aa  yyeeaarr  ooff  ““II  wwiillll  sshhooww

yyoouu  wwoonnddeerrss,,””  tthhaatt
vviiccttoorryy  iiss  rreevveeaalleedd  aatt

pprreesseenntt,,  oonn  YYoomm
KKiippppuurr  eevvee..
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understand directly. Other aspects,
however, will require “help from
Above.”

May all the above be internalized
on this the ninth of Tishrei, becoming
– to use a metaphor associated with
eating – part of one’s flesh and blood.
Indeed, in this manner, the ninth of
Tishrei complements Yom Kippur
and when the two are associated
together, we have a fusion of
physicality and spirituality.

May the Yom Kippur which will
shortly begin be celebrated in the
Beis HaMikdash. Then, it can be
assumed that we will follow the
pattern of Yom Kippur which
followed the dedication of the First
Beis HaMikdash when the people ate
and drank and afterwards, a heavenly
voice told them, “You are all assured
of a portion in the World to Come.”

Then, we will partake of the
Leviathan and the Wild Ox and will
witness the fulfillment of the
prophecy, “Those who lie in the dust
will arise and sing.” This will include
the Previous Rebbe and the entire
Jewish people, beginning from the
Patriarchs, indeed, including Adam
and Chava who are buried together
with them in Chevron.

Thus, may the very next moment
be – not a moment of exile, but rather
– the first moment of the ultimate
and complete redemption brought by
Moshiach and thus, we will not have
to wait for “Next year in Jerusalem.”
Instead, immediately, we will all
proceed to Eretz Yisroel, to
Jerusalem, to the Beis HaMikdash,
and to the Holy of Holies where the
High Priest will carry out his service.
Then, Eretz Yisroel will expand and
include all the other lands, in
particular the synagogues, houses of
study, and houses of good deeds
established there and may this come
about in the immediate future.

There is another point which is
relevant to the present occasion. All

of the days of the Ten Days of T’shuva
are connected with T’shuva Ilaa (the
higher dimension of t’shuva).
Similarly, throughout the year,
Shabbos is connected with this
quality. Therefore, when Yom Kippur
falls on Shabbos, this dimension will
surely be expressed. This, in turn,
will lead to “the age which is all
Shabbos and rest forever.”

Similarly, this is connected with
tz’daka, for tz’daka brings about the
advent of this age. This is connected
with the tz’daka to be performed by
G-d. Our Sages declared that G-d
performed an act of tz’daka by
dispersing the Jews among the
nations. Similarly, He will perform
another act of Tz’daka and gather
them in, collecting each individual

Jew, his family, and his portion in the
world.

(The emphasis on family is also
connected with the service of Yom
Kippur. Although the High Priest was
separated from his wife seven days
before Yom Kippur, nevertheless, to
perform the Yom Kippur service, it
was necessary that he have a wife.
This will be brought into actual deed
through eating the feast prepared by
the Jewish wives on this Yom Kippur
eve.)

May this feast include the feast of
the Leviathan and the Wild Ox and

may we, led by Moshiach, proceed to
Eretz Yisroel, to Jerusalem, and to the
Beis HaMikdash. “May our eyes see
Your return to Zion in mercy,” when
the entire Jewish people – all the
inhabitants of Eretz Yisroel – will
return to it, and may this come about
immediately.

Blessing of Erev Yom Kippur to
the Students of
the Yeshiva before Kol Nidrei

2. [The Rebbe Shlita began by
reciting the priestly blessing and then
continued:] All the heartfelt blessings
conveyed after the Mincha prayers
apply to each of you as well. In
particular, they are relevant to
Yeshiva students who are able to
devote themselves entirely to Torah
study without any financial concerns.
(This is possible because their
material needs are taken care of by
their parents or the administrators of
the Yeshiva so that they would be free
to devote themselves to Torah and
mitzvos without distractions.)

This approach will cause the
natural order itself to assist them. In
regard to the promises of material
blessing found in the Torah, the
Rambam explains that a Jew is given
material blessings in order to allow
him to involve himself in spiritual
activities with greater strength and
intensity.

This is particular relevant to
Yeshiva students for Torasam
umnasam, “their Torah is their
livelihood,” i.e., every aspect of Torah
they study contributes to their
livelihood in this material world.
Although this world is the lowest of
all the worlds, it is within the
material existence of this world that
G-d’s essence, the True Being, is
found. This, in turn, influences and
effects our material existence in this
world.

Surely, Yeshiva students need no
further explanation of these concepts,
particularly, since Yeshiva study is

AAlltthhoouugghh  tthhiiss  wwoorrlldd  iiss
tthhee  lloowweesstt  ooff  aallll  tthhee
wwoorrllddss,,  iitt  iiss  wwiitthhiinn

tthhee  mmaatteerriiaall  eexxiisstteennccee
ooff  tthhiiss  wwoorrlldd  tthhaatt
GG--dd’’ss  eesssseennccee,,  tthhee

TTrruuee  BBeeiinngg,,  iiss  ffoouunndd..  
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always carried out in groups,
bringing out the unique advantage of
communal study. [Thus, any doubts
can be clarified by discussing the
matter with others.]

The above is enhanced by the
influence of the present year, 5751,
which follows 5750, “a Year of
Miracles.” Miracles refer to a pattern
of conduct which transcends the
natural order. This is surely relevant
to Yeshiva students whose study of
Torah lifts their conduct above the
natural order.

The designation of 5750 as “a Year
of Miracles” was accepted throughout
the Jewish people. Thus, it has the
power of a decision of Torah law.

A further dimension is
contributed to our service this year
by the fact that Yom Kippur – which

the Torah calls Shabbos Shabbason –
falls on Shabbos. Shabbos is a day
when “all your work is completed.”
May this add to the Shabbos-like
attitude of calm and fulfillment and
thus bring about an increase in the
study of Torah.

May this also bring about the
ultimate and complete redemption
when – to quote Chapter 89 of
T’hillim – “I found David, My
servant, I have anointed him with
holy oil,” and as the chapter
concludes, “Blessed be the L-rd,
forever. Amen and Amen.” Our Sages
associate this with victory. Netzach,
the Hebrew for “victory” is also
associated with eternality which will
be realized in this world with the
Resurrection of the Dead.

May this be a year when all the
blessings associated with the Alef-

beis as printed in the Siddurim will
be fulfilled for every Jew. (Since the
Siddur is relevant to every Jew, man,
woman, and child, the blessings it
contains are also of universal
relevance.) And may the entire Jewish
people from all the four corners of
the world proceed, in the immediate
future to Eretz Yisroel, Jerusalem, the
Beis HaMikdash, and the Holy of
Holies.

AFTER HAVDALA ON MOTZAEI YOM
KIPPUR
3. [After Havdala on Motzaei Yom
Kippur, the Rebbe Shlita said:] The
Shulchan Aruch states that after Yom
Kippur, it should be announced: “Go
and eat your bread in happiness.”
This is connected with the upcoming
festival, the season of our happiness.
[Afterwards, the Rebbe began his
father’s Hakafos niggun].

The Law Offices of
BERGEL & EDSON LLP
Personal injury lawyers
Licensed to practice in the province of Ontario,
Canada

Barry A. Edson Tel:  (416)  663-2211
LL.B. Fax:  (416)  663-2348

E-mai l :  bedson@bergeledson.com

1018 FINCH AVENUE. WEST,  5th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M3J 2E1
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The ark was opened and the Torah
scrolls were brought out before the
hushed crowd. The solemn tune of
“Kol Nidrei” welled forth from the
silence. Yom Kippur had finally
begun...

When the evening services came to
a close and the congregants began to
file out of shul, a distraught-looking
young man, a student at the rabbinical
college nearby, spotted his teacher in
the crowd and approached him.
“Rabbi,” he said, “am I ever glad to see
you. Remember you taught us – in the
name of the great mystic, the Ari Zal –
that ‘all those who do not cry in the
Ten Days of Repentance (the days
between Rosh HaShana and Yom
Kippur) have defective souls?’“

“I suppose you haven’t cried yet?”
his teacher inquired somewhat in jest.

“Not a drop.”

“Don’t worry,” the Rabbi said, “Yom
Kippur has just begun. You still have
time.”

The following morning, after
hearing the cantor’s stirring rendition
of the Yom Kippur morning prayers,
and after reading in the Torah of the
death of the righteous children of
Aharon HaKohen, the student turned
to his teacher a second time: “Still
nothing doing, Rabbi. My heart must
be made of stone.”

But again his teacher tried to
reassure him, “you still have the entire
afternoon. Mark my words, before Yom
Kippur is over, your heart will open
up. For sure you don’t have a defective

soul.”

But the Afternoon Services went by
without a tear and the student began to
become anxious, thinking, “Maybe the
Rabbi was wrong. Maybe I do have a
defective soul!”

And then it was time for the N’ila
Service, the last prayers of Yom
Kippur, the time when the entire year’s
fate is sealed, the time when the gates
of Heaven are about to be “locked”
(naul, as in N’ila) – those souls that

have found merit are “locked in,” their
fate sealed for the good; and those
souls who have not found merit are
“locked out.”

The student prayed and prayed,
but to no avail. Despite his efforts he
felt far from being moved to tears. He
sought to console himself thinking that
his efforts alone must be very precious
in the eyes of the Alm-ghty; yet the
thought of having a defective soul was
overwhelming.

Even throughout the last few
moments of Yom Kippur, when he
joined the congregation in the cry,
“HEAR O ISRAEL THE L-RD OUR
G-D, THE L-RD IS ONE!” and
“BLESSED IS THE NAME OF HIS
GLORIOUS KINGSHIP FOREVER
AND EVER!” and, “THE L-RD IS G-D!”
and he heard the final blast of the
shofar – even through all of this his
eyes remained dry and his heart
remained closed.

With only a few seconds to go, he
turned to his Rabbi in despair.

The Rabbi paused for a moment to
think, and then he gave the diagnosis,
“I’m sorry, I must have been wrong. It
appears that you do have a defective
soul.”

Finally, the student broke down in
tears and cried like a baby, and his
heart opened up to Hashem.

* * *

How is it fair that every Jew is
expected to cry in the Ten Days of
Repentance? Despite the fact that these
days begin with Rosh HaShana – when

THE RETURN POLICY
ON A DEFECTIVE SOUL

BY BORUCH MEKUR

TTTThhhheeee     EEEEddddiiii ttttoooorrrr ’’’’ssss     CCCCoooorrrr nnnneeeerrrr

TThhee  ssttuuddeenntt  pprraayyeedd
aanndd  pprraayyeedd,,  bbuutt  ttoo  nnoo

aavvaaiill..  DDeessppiittee  hhiiss
eeffffoorrttss  hhee  ffeelltt  ffaarr

ffrroomm  bbeeiinngg  mmoovveedd  ttoo
tteeaarrss..  HHee  ssoouugghhtt  ttoo

ccoonnssoollee  hhiimmsseellff
tthhiinnkkiinngg  tthhaatt  hhiiss

eeffffoorrttss  aalloonnee  mmuusstt  bbee
vveerryy  pprreecciioouuss  iinn  tthhee

eeyyeess  ooff  tthhee  AAllmm--gghhttyy;;
yyeett  tthhee  tthhoouugghhtt  ooff
hhaavviinngg  aa  ddeeffeeccttiivvee

ssoouull  wwaass
oovveerrwwhheellmmiinngg..

(Continued on page 10.)



Issue Number 383 B E I S M O S H I A C H i 99

Now that we’ve arrived at the awesome day of Yom
Kippur, the day when our fate is sealed for an entire year
– “who will live and who will die...who will be poor and
who will be rich” – in light of this, there is some good
news and there is some bad news.

The good news appears in the form of a very
accommodating opinion put forth in the Gemara:
“Whether one has repented or not,” says Rebbi Yehuda
HaNasi, “Yom Kippur atones for sin.”

Very optimistic. Very good news. 

The bad news is that the law actually follows the
alternative opinion expressed in the Gemara, the
majority opinion, the opinion of the (rest of the
Talmudic) Sages who reject this
view, insisting that “Yom Kippur
only atones for penitents.”

Very demanding. And it doesn’t
stop there. The Sages also require
that the laws of Yom Kippur be
properly observed (including the
prohibitions of eating and drinking,
anointing, wearing leather shoes, as
well as the practice of abstention) to
effect the atonement of the day.

And this is true even according
to the more lenient opinion of
Rebbi; although he maintains that
Yom Kippur atones for sin even
without repentance, he,
nevertheless, agrees with the Sages
that it only atones for those who
observe the day’s prohibitions.

Rebbi and the Sages also agree on another point.
Once the prerequisites are met to merit the atonement of
Yom Kippur, it is the day itself that atones. A higher
power of atonement is attained on Yom Kippur than that
which is attainable by one’s own efforts at any time
throughout the year (including one’s own efforts on Yom
Kippur). A person can repent all year-round and atone
for his sins to whatever extent that he is capable relative
to his efforts, yet the atonement of Yom Kippur is on a
higher level altogether.

Simply speaking, repentance means to regret the sins
that one has done and resolving to improve one’s
conduct in the future. The penitent is thereby cleansed
of the pleasure he had invested in the prohibited

behavior and of the blemish that the sin had caused his
soul in severing his connection to G-d.

True repentance even causes the sins themselves to
be seen in a positive light; for the penitent acquires a
genuine thirst for G-d, reaffirming his connection to
Him.

According to this logic of how repentance effects
atonement, it is difficult to understand how Yom Kippur
itself could accomplish the same thing – and to a far
greater extent (and especially according to the opinion
of Rebbi, who holds that Yom Kippur atones irrespective
of repentance).

So to understand this we must first take a closer look
at the result of proper atonement,
which is the reaffirmation of our
connection to G-d. We can speak of
our connection with G-d as existing
on various levels:

1.The connection we establish
by doing G-d’s will, keeping the
mitzvos and accepting upon
ourselves the Yoke of Heaven.

2.A connection with G-d that
transcends our keeping of the
mitzvos. This is a deeper level of
connection revealed by repentance –
that despite the fact that we rebelled
against G-d’s will, a sincere
repentance reaffirms our connection
to Him. And this revelation washes
away the blemishes caused by

cutting ourselves off from G-d by transgressing His will.

3. The essential connection to G-d that is inherent
to every Jew. This level is not accessible in virtue of
following G-d’s will, nor is it accessible in virtue of
repentance; it exists simply in virtue of the essence of
the Jew’s soul, which is one with G-d.

Since this essential connection cannot be accessed
through our own efforts, it is also not severed through
our lack of effort. It is, therefore, within the power of
Yom Kippur to reaffirm this level of essential connection
to G-d, regardless of past transgressions, by revealing
the essence of the Jew. And, of consequence, any
blemishes in our souls are instantly nullified and atoned
for. 

(Adapted from Likkutei Sichos vol. 4, pp. 1149-53)

THE GOOD NEWS IS THE DAY ITSELF ATONES

AAccccoorrddiinngg  ttoo  tthhiiss  llooggiicc
ooff  hhooww  rreeppeennttaannccee

eeffffeeccttss  aattoonneemmeenntt,,  iitt
iiss  ddiiffffiiccuulltt  ttoo

uunnddeerrssttaanndd  hhooww  YYoomm
KKiippppuurr  iittsseellff  ccoouulldd

aaccccoommpplliisshh  tthhee  ssaammee
tthhiinngg  ––  aanndd  ttoo  aa  ffaarr

ggrreeaatteerr  eexxtteenntt..  
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we hear the cry of the shofar and crown
the Alm-ghty as King of the Universe –
and they continue through Yom
Kippur – when we embitter ourselves
through fasting, confession, and
repentance to atone for our sins – we
might feel that, nevertheless, we are
still not so holy, we are still not so in
tune with these matters to be affected
by them to the point of tears. Only a
tzaddik, only one who is completely
righteous, could be guaranteed to be
sincere enough in his repentance to be
moved to tears. So how is this
expected of the average Jew?

Would you believe that the Rebbe
asks the exact same question – only in
reverse! How is it fair that a tzaddik is
expected to cry in the Ten Days of
Repentance? It makes sense to say that
a person who has transgressed at some
point in the year has something to cry
about – that is, if only he would take a
moment to think about how his sin
severs his connection to G-d, his true
source of life, and how this creates the
perception of distance from the
Omnipresent – but someone who is
completely righteous has no sins to
repent. Therefore, how is he expected
to cry in the Ten Days of Repentance?

At first glance, we might want to
answer that the tzaddik is only moved
to tears in the Ten Days of Repentance
on account of the great joy he
experiences in this holy time, when
G-d is said to be especially accessible, as
it says, “seek G-d when He is to be
found, call out to Him when He is close.”

But this answer alone is not
enough, because it does not fit in with
the saying of the Ari Zal that “all those
who do not cry...have defective souls.”
This saying groups all those who do
not cry throughout the Ten Days of
Repentance in a single category,
implying that every single Jew,
regardless of his righteousness, is
expected to cry in a like manner
during this time. It is not enough to
say that one group cries out of ecstatic
bliss in their union with G-d, while the

other group grieves over their sins and
their distance from G-d.

Perhaps the tzaddik mourns during
the Ten Days of Repentance over the
fact that he was once in Heaven
delighting in his Creator in the most
sublime way imaginable, and now that
he has “descended from his lofty place
and became corporeal,” he is forced to
serve Hashem in a much more

mundane way than before. The
emotional rapture with which he once
served Hashem was far more
pronounced when he was in Heaven,
for a physical body simply cannot
endure such intense delight. So the
tzaddik grieves over his distance from
Hashem on account of his descent
from Heaven, just as the simple Jew
grieves over his distance from Hashem
on account of his sins.

But this explanation also falls
short, because the tzaddik knows
that it is G-d’s will that he should
temporarily leave his Heavenly
abode to serve Him in the physical
world. And despite the fact that the
experience of G-d is less
pronounced in the physical realm,
he is, nevertheless, following the
will of G-d, and he, therefore,
maintains his bond with G-d in spite
of the descent. Hence, this is no
reason to bring the tzaddik to tears.

The Rebbe elaborates that while the
soul is sojourning in the corporeal
world, although it is serving Hashem
according to His will by doing so, it
still undergoes a descent, and the
descent is for the sake of a subsequent
ascent. The tzaddik is bitter that he has
not yet completed his task, the ascent.
For as he exists in the physical world,
he appears to be separate and distant
from Hashem (even if it is only in the
most subtle way). Therefore, during
the Ten Days of Repentance, when G-d
is said to be “close,” the tzaddik is
confronted with his present distance
from G-d, a descent, which causes him
to cry bitterly.

And specifically then, when he
grieves over his condition, his
temporary distance from G-d, the
ultimate elevation is achieved. For this
is the greatest possible expression of
the unity of G-d – that even when he is
steeped in his mission in the physical
world the tzaddik “seeks” and “calls
out” to G-d. 

And this experience is not limited
just to tzaddikim, for even the simple
Jew experiences this kind of grief,
crying over his distance from G-d.

But ultimately, with the coming of
Moshiach, G-d will “wipe away the
tears from every face,” and we will
experience the greatest unity with G-d
– specifically here in the physical
world – the pure and boundless joy of
the true and complete Redemption.

(Adapted from Likkutei Sichos vol. 9, pp. 206-11.)

WWee  mmiigghhtt  ffeeeell  tthhaatt  wwee
aarree  ssttiillll  nnoott  ssoo  hhoollyy,,
wwee  aarree  ssttiillll  nnoott  ssoo  iinn

ttuunnee  wwiitthh  tthheessee
mmaatttteerrss  ttoo  bbee  aaffffeecctteedd
bbyy  tthheemm  ttoo  tthhee  ppooiinntt

ooff  tteeaarrss..  OOnnllyy  aa
ttzzaaddddiikk,,  oonnllyy  oonnee  wwhhoo

iiss  ccoommpplleetteellyy
rriigghhtteeoouuss,,  ccoouulldd  bbee
gguuaarraanntteeeedd  ttoo  bbee

ssiinncceerree  eennoouugghh  iinn  hhiiss
rreeppeennttaannccee  ttoo  bbee

mmoovveedd  ttoo  tteeaarrss..  SSoo
hhooww  iiss  tthhiiss  eexxppeecctteedd
ooff  tthhee  aavveerraaggee  JJeeww??
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In connection with Shabbos
Slichos, we will begin this week with a
portion of a letter in the Igros Kodesh
of the Rebbe Rayatz in which he
relates the well-known story about
the essence of “Slichos” (Vol. 5, from
p. 437):

TThhee cchhaassssiidd,,  RR..  SShhmmuueell  MMuunnkkeess,,  ooff
bblleesssseedd  mmeemmoorryy,,  wwaass  oonnccee  oonn  hhiiss  wwaayy
ttoo  vviissiitt  tthhee  AAlltteerr  RReebbbbee  iinn  LLiioozznnaa,,
wwhheenn  hhee  ssttooppppeedd  aatt  aa  ccrroossssrrooaaddss  iinnnn

((““kkrreettsshhmmee””))  dduurriinngg  SSlliicchhooss..  AAtt  nniigghhtt,,
tthhee  iinnnnkkeeeeppeerr  aanndd  hhiiss  wwiiffee  ggoott  uupp  ttoo
ssaayy  SSlliicchhooss aatt  tthhee  nneeaarrbbyy  vviillllaaggee,,  aanndd
wwookkee  uupp  RR..  SShhmmuueell  MMuunnkkeess  ttoo  ggoo
wwiitthh  tthheemm..

RR..  SShhmmuueell  MMuunnkkeess  aasskkeedd  tthhee
iinnnnkkeeeeppeerr,,  ““WWhhaatt’’ss  SSlliicchhooss??””

““LLooookk  aatt  tthhiiss,,””  ssaaiidd  tthhee
iinnnnkkeeeeppeerr’’ss  wwiiffee,,  ““aa  mmaann  wwhhoo  aappppeeaarrss
oolldd  eennoouugghh  ttoo  bbee  aa  TToorraahh  sscchhoollaarr,,  aa

mmeellaammeedd,,  oorr  aa  ddaayyaann,,  ddooeessnn’’tt  kknnooww
wwhhaatt  SSlliicchhooss iiss!!  SSlliicchhooss iiss  wwhheenn  wwee  ggoo
ttoo  sshhuull aanndd  aasskk  ffrroomm  AAllmmiigghhttyy  GG--dd
tthhaatt  tthhee  ffiieellddss  wwiillll  pprroodduuccee  ggoooodd
ggrraassss  aass  ffooddddeerr  ffoorr  tthhee  aanniimmaallss,,  wwhhiicchh
wwiillll  pprroodduuccee  mmiillkk  aanndd  bbuutttteerr,,  aanndd  tthhee
llaanndd  wwiillll  ggrrooww  ccrrooppss  ssoo  wwee  mmaayy  eeaatt
bbrreeaadd,,  ffrruuiittss,,  aanndd  vveeggeettaabblleess..””

““FFeehh!!””  RR..  SShhmmuueell  MMuunnkkeess
rreessppoonnddeedd..  ““EEss  iizz  aa  cchheerrppaa!!  AAllttee  lleeiitt
zzaahhllnn  ooppsshhtteeiinn  iinn  mmiittnn  nnaacchhtt  bbeettnn  eessnn!!””
((HHooww  ddiissggrraacceeffuull!!  EEllddeerrllyy  ppeeooppllee
ggeettttiinngg  uupp  iinn  tthhee  mmiiddddllee  ooff  tthhee  nniigghhtt
ttoo  aasskk  ffoorr  ffoooodd!!))

The Rebbe Rayatz continues:
BB’’ssiippppuurr  zzeehh  sshhppiiggeelltt  zziicchh  aahhpp  ddii
mmeennsshhhheeiitt  bbiicchhllaall  uunn  YYiiddddiisshhkkeeiitt  bbiiffrraatt
(TThhiiss  ssttoorryy  iiss  aa  rreefflleeccttiioonn  ooff  hhuummaann
nnaattuurree  iinn  ggeenneerraall  aanndd  JJuuddaaiissmm  iinn
ppaarrttiiccuullaarr))..  NNoott  bbyy  bbrreeaadd  aalloonnee  ––
bbooddiillyy  aanndd  pphhyyssiiccaall  nneeeeddss  ––  ddooeess  mmaann
lliivvee..  RRaatthheerr,,  eevveerryy  lliivviinngg  JJeeww,,
wwhheetthheerr  mmaann  oorr  wwoommaann,,  hhaass  aa
ppuurrppoossee  ffoorr  wwhhiicchh  GG--dd  bbrroouugghhtt  hhiiss
ssoouull  ddoowwnn  ffrroomm  tthhee  hhiigghheesstt  ppeeaakk  ooff
tthhee  llooffttiieesstt  aanndd  ppuurreesstt  wwoorrllddss,,  ffiilllleedd
wwiitthh  HHiiss  gglloorriioouuss,,  rraaddiiaanntt,,  aanndd  hhoollyy
lliigghhtt  iinn  iittss  mmoosstt  rreevveeaalleedd  ssttaattee,,  ttoo  tthhee
ddeeeepp  ppiitt  ooff  tthhiiss  pphhyyssiiccaall  wwoorrlldd,,  ffiilllleedd
wwiitthh  tthhoorrnnss  aanndd  tthhiissttlleess,,  wwhhiicchh  eennttiiccee
aanndd  sseedduuccee  wwiitthh  aa  vvaarriieettyy  ooff  ddiiffffeerreenntt
ttrriicckkss  aawwaayy  ffrroomm  tthhee  ppaatthh  ooff  TToorraahh
aanndd  mmiittzzvvooss..

TThhee  nneerrvvoouuss  aanndd  ffeeaarrffuull  aapppprrooaacchh  ttoo  EElluull  sstteemmss
ffrroomm  tthhee  ggeenneerraall  oouuttllooookk  oonn  tthhee  ccoonnnneeccttiioonn
bbeettwweeeenn  tthhee  JJeeww  aanndd  GG--dd  aass  aa  mmeerree  ““wwoorrkk

aaggrreeeemmeenntt..””  GG--dd  ccrreeaatteess  uuss  aanndd  ggiivveess  uuss  lliiffee,,
hheeaalltthh,,  aanndd  ssuusstteennaannccee,,  aanndd  iinn  rreettuurrnn,,  HHee

ddeemmaannddss  tthhaatt  wwee  ttooiill  iinn  tthhee  ssttuuddyy  ooff  TToorraahh  aanndd
tthhee  ppeerrffoorrmmaannccee  ooff  mmiittzzvvooss..  WWhheenn  wwee  ddoo  nnoott

ffuullffiillll  oouurr  sshhaarree  ooff  tthhaatt  aaggrreeeemmeenntt  aass  iiss  ffiittttiinngg,,  wwee
bbeeccoommee  wwoorrrriieedd  aanndd  ccoonncceerrnneedd  aabboouutt  hhooww  GG--dd

wwiillll  rreellaattee  ttoo  uuss..  CChhaassssiidduuss  cchhaannggeess  tthhiiss
aapppprrooaacchh..  IItt  rreevveeaallss  tthhee  eetteerrnnaall  ccoonnnneeccttiioonn

bbeettwweeeenn  tthhee  JJeeww  aanndd  hhiiss  CCrreeaattoorr,,  aanndd  tthhuuss,,  tthheessee
aarree  nnoott  ssaadd  ddaayyss,,  rraatthheerr  tthhee  mmoosstt  jjooyyoouuss  ddaayyss  ooff

tthhee  yyeeaarr..
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FFoorr  tthhiiss  ppuurrppoossee,,  DDiivviinnee
pprroovviiddeennccee  bbrriinnggss  mmaann  ffrroomm  ccoouunnttrryy
ttoo  ccoouunnttrryy,,  ffrroomm  cciittyy  ttoo  cciittyy,,  ffrroomm
ppllaaccee  ttoo  ppllaaccee,,  ttoo  tthhee  llooccaattiioonn  tthhaatt  hhaass
bbeeeenn  ddeessttiinneedd  ffoorr  tthhaatt  ppeerrssoonn  iinn
oorrddeerr  ttoo  iilllluummiinnaattee  hhiimm  wwiitthh  tthhee  lliigghhtt
ooff  TToorraahh  aanndd  mmiittzzvvooss..  AAnndd  DDiivviinnee
PPrroovviiddeennccee  aarrrraannggeess  aallll  ttyyppeess  ooff
ooppppoorrttuunniittiieess  ffoorr  tthhee  ppeerrssoonn  ttoo
ccoommpplleettee  hhiiss  ppuurrppoossee..  BBuutt  aalloonngg  wwiitthh
tthhiiss,,  tthheerree  aarree  aallssoo  aa  nnuummbbeerr  ooff  ddeellaayyss
tthhaatt  tthhee  ppeerrssoonn  mmuusstt  oovveerrccoommee  iinn
oorrddeerr  ttoo  ffuullffiillll  hhiiss  ppuurrppoossee..

IItt  iiss  wwrriitttteenn,,  ““AAnndd  hhee  ssaaww  tthhee
ppllaaccee  ffrroomm  aaffaarr””  ––  mm’’rraacchhookk  wwiitthhoouutt  aa
VVaavv,,  iinnddiiccaattiinngg  tthhee  ddiissttaannccee
((mmeerrcchhaakk))..  AAss  oouurr  SSaaggeess  eexxppllaaiinn,,
““BBeehhoolldd,,  tthhee  SSaattaann,, wwhhoo  ccoouulldd  nnoott
bbrreeaakk  AAvvrroohhoomm  oorr  YYiittzzcchhaakk,,  bbeeggiinnss  ttoo
ccrreeaattee  ddiiffffiiccuullttiieess  ffoorr  tthheemm  oonn  tthhee
wwaayy,,  ssuucchh  aass  aa  rriivveerr  iinn  tthhee  mmiiddddllee  ooff
tthhee  rrooaadd,,  llaarrggee  rroocckkss  aanndd  bboouullddeerrss,,  aa
hhiigghh  mmoouunnttaaiinn,,  tthhoorrnnss  aanndd  tthhiissttlleess  ––
aallll  wwiitthh  tthhee  iinntteennttiioonn  ooff  ddrriivviinngg  tthheemm
ffuurrtthheerr  ffrroomm  tthheeiirr  ddeessttiinnaattiioonn..  AAnndd
eevveenn  tthhoouugghh  AAvvrroohhoomm  rreeccooggnniizzeedd  tthhee
ppllaaccee,,  aass  aa  cclloouudd  hhoovveerreedd  uuppoonn  tthhee
mmoouunnttaaiinn,,  tthhee  eevviill  iinncclliinnaattiioonn  ddrroovvee
tthheemm  ffuurrtthheerr  aawwaayy  tthhrroouugghh  aa  vvaarriieettyy
ooff  eevviill  ddeevviicceess......  ““FFoorr  tthhee  cchhiillddrreenn  ooff
IIssrraaeell  aarree  MMiinnee  aass  sseerrvvaannttss,,  tthheeyy  aarree
MMyy  sseerrvvaannttss,,””  ssaaiidd  HHaasshheemm,,  oouurr  GG--dd..
AAnndd  tthhiiss  iiss  oouurr  gglloorryy  aammoonngg  aallll  tthhee
nnaattiioonnss  oonn  tthhee  ffaaccee  ooff  tthhee  eeaarrtthh,,  aanndd
tthhiiss  iiss  oouurr  ppuurrppoossee  iinn  tthhee  wwoorrlldd,,  aanndd
iitt  iiss  iinnccuummbbeenntt  uuppoonn  aallll  ooff  uuss  ttoo
ffuullffiillll  oouurr  oobblliiggaattiioonn,,  eeaacchh  aanndd  eevveerryy
oonnee  ooff  uuss  aaccccoorrddiinngg  ttoo  hhiiss  lleevveell..

EEvveerryy  JJeeww  sseerrvveess  iinn  hhiiss  ppllaaccee  ttoo
tthhee  bbeesstt  ooff  hhiiss  aabbiilliittyy,,  wwiitthh  lloovvee  ffoorr
[[tthhee  ffuullffiillllmmeenntt  ooff]]  tthhee  mmiittzzvvooss,,  tthhee
sspprreeaaddiinngg  ooff  TToorraahh,,  aanndd  lloovvee  ffoorr  hhiiss
ffeellllooww  JJeeww..  AAnndd  eevveerryy  JJeeww  hhaass  tthhee
oobblliiggaattiioonn  aanndd  tthhee  aabbiilliittyy  ttoo  aawwaakkeenn
[[ootthheerrss]]  aanndd  ttoo  mmaakkee  aann  eennvviirroonnmmeenntt
ooff  lliigghhtt,,  TToorraahh,,  aanndd  mmiittzzvvooss,,  ffoorr  tthhee
hheeaarrtt  ooff  IIssrraaeell  iiss  ooppeenn  aanndd  ffiilllleedd  wwiitthh
bbrrootthheerrllyy  lloovvee..  

SSeerrvviiccee  ooff  tthhiiss  ttyyppee  nnoott  oonnllyy
lleesssseennss  tthhee  hhaarrsshhnneessss  ooff  lliiffee,,  bbuutt
bbrriinnggss  sswweeeettnneessss  ttoo  lliiffee  ––  aazzaa  aavvooddaa
mmaacchhtt  zziiss  ddeemm  lleebbeenn..  

* * *

“Chai Elul brings chayus into the
entire service of the month of Elul.”
We can clearly see the great
innovation of chassidus in the manner
it relates to the month of Elul, the
days of Slichos, Rosh HaShana, and
particularly, the High Holy Days. In
contrast, there are those who have
not merited to experience the light of
chassidus, even if they are G-d-fearing
Jews in every way.

Someone who has not learned
chassidus, even if he fervently believes
in G-d with true yiras Shamayim,
looks upon these days with concern
and trepidation. Here comes G-d,
Creator and Ruler of the world, in

preparation to the coming new year,
to judge each and every one of us, the
people of Israel and the whole world.
He comes to give each person what
he deserves – to reward those who
conducted themselves in a fitting
manner, and to punish those who did
not.

We will soon stand in judgment –
a most fateful judgment that will
determine everything that will be
during the coming year in every
aspect, materially and spiritually,
“who will live and who will die, who
will benefit and who will suffer,” etc.
This judgment will be made by He
Who knows all and from Whom it is

impossible to hide anything. A
judgment of absolute justice by the
One Who gives everyone exactly
what they deserve, a judgment no
one can possibly evade. Neither
bribes nor excuses will be accepted
from those who did not fulfill their
mission. Each person is given
sufficient strength to do so, as “G-d
does not request based on His
strength, but theirs,” the strength of
each individual. Each person knows
where he is holding in his avodas
Hashem, how much he is lacking,
how much he did not do what is
required of him.

When we stand before such a
judgment, it is quite natural for a
person to be filled with fear and
concern. He will make every possible
effort to repent and repair his
misdeeds so he may be inscribed on
the Day of Judgment for a good and
sweet new year with all the revealed
blessings G-d may bestow.

Therefore, the days of the month
of Elul have always been days of awe,
the fateful days before the judgment.
It is during these days that if we are
among those who choose life, we
must return and become reconciled
with the Creator and Ruler of the
world, Who now stands to determine
our fate for the coming year in every
detail.

All of this is true and is even
explained and extrapolated upon at
length in chassidus. However, it is
difficult to say that these things
actually bring a person to a feeling of
joy and excitement. On the contrary,
just a little contemplation on this
point brings a person to bitterness,
even sadness. He will say to himself:
How do I know that I will really do as
I should? I know that last year, in
spite of all the best intentions, I did
not meet up to my obligations. Who
knows what will happen this time
and what will be decreed upon me as
a result?

SSoommeeoonnee  wwhhoo  hhaass  nnoott
lleeaarrnneedd  cchhaassssiidduuss,,
eevveenn  iiff  hhee  ffeerrvveennttllyy
bbeelliieevveess  iinn  GG--dd  wwiitthh

ttrruuee  yyiirraass  SShhaammaayyiimm,,
llooookkss  uuppoonn  tthheessee  ddaayyss

wwiitthh  ccoonncceerrnn  aanndd
ttrreeppiiddaattiioonn......



Therefore, Jews with an especially
serious and G-d-fearing nature
entered this month with a very
disconsolate and worried look. There
were even those who refrained from
making weddings or other festive
celebrations during these days. Some
would cut themselves off completely
from worldly matters and tried in
every way possible to act in an
appropriate manner at this time. To
beg and plead from the Creator that
despite our sins and transgressions,
He should give us another chance to
mend our ways, even though we may
not deserve it. We ask for His mercy
to give us a good year with all that we
need – children, health, sustenance,
and much success.

A person who knows that he is
actually standing before so fateful a
judgment will not remain tranquil
even for a moment (the positive
aspect of all this). He exerts all his
strength to do t’shuva, to take the
right path, to beg from the Creator
that He will forgive him. But he is
fearful and apprehensive about what
will happen next.

If we could take a step back and
give him the option of choosing, he
would prefer to pass up on the whole
story of Elul and the High Holy Days
that has caused him such fear and
anguish.

While all this is true and even
explained and extrapolated upon at
length in chassidus, nevertheless,
chassidim would relate to this sad
type of “Elul” with absolute scorn.
Kotzker chassidim, for example, who
were not startled by sharp and
extreme expressions, used to say
about such an “Elul,” “V’HaElilim
[And the idols; in a Galician accent,
“Elul” is pronounced “Elil”] shall be
utterly destroyed.”

This approach stems from the
general outlook on the connection
between the Jew and G-d as a mere
“work agreement.” G-d creates us and

gives us life, health, and sustenance,
and in return, He demands that we
toil in the study of Torah and the
performance of mitzvos. When we do
not fulfill our share of that agreement
as is fitting, we become worried and
concerned about how “the employer”
will relate to us (“your employer, who
will pay you your wages”) and what
His reaction will be to all the failures
and problems we have caused, upon
which we shall be judged.

Chassidus changes the whole
approach and its entire relation to 
G-d. To put it more correctly, it

changes nothing; rather, it reveals the
true reality. It reveals the eternal
connection between the Jew and his
Creator, stemming from an entirely
different, even opposite, approach to
these days – the High Holy Days. 

These are not sad days; they are
the most joyous days of the year. It is
true that we are being judged and we
must complete the repair of all our
sins and faults. It is true also that
sometimes there is a need for
bitterness, a just personal
accounting, and an uncompromising

demand for the person to change
course and begin conducting himself
as is required. But the Judge is not
only great and omnipotent; He is also
good, “the very essence of good,” and
“it is the nature of the good to do
good.”

Furthermore, this is not a
judgment of a mere “employee” over
whether or not he honored the “work
agreement.” We are talking about the
only son of Almighty G-d, the King of
kings. For various reasons, he has
strayed from the path of his father,
the King, and now the time has come
to return and become close to Him
again.

The month of Elul is the time
when “the king is in the field,” in the
most remote and distant locations. In
the words of the Rebbe shlita MH”M
(maamer “Ani L’Dodi” 5726), he
doesn’t just come to the “field,” an
allusion to common everyday
matters, but also to those found in a
desert. For in spite of the fact that the
desert itself is a place where “no
(Supernal) man dwells there,”
nevertheless, He reaches a Jew in the
“desert.” In other words, even if he is
held captive by his natural
inclination and is unable to wrest
himself free of it, G-d is close to him
during these days. 

He receives everyone, literally,
with a bright and shining
countenance. He is with them and
loves them, even in their present
situation. He stretches out to them a
warm hand and helps them to shake
off the grime so they may come out to
greet the King. Afterwards, they
follow Him to His private royal
chamber to be together with Him in
utmost unity, as “Israel and the King
are One.” He does this out of love and
a deep sense of closeness, greater
even than the love and closeness of
parents to an only child born to them
in their old age.

When Rosh HaShana comes, this
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WWhheenn  RRoosshh  HHaaSShhaannaa
ccoommeess,,  tthhiiss  iiss  nnoott  jjuusstt
tthhee  DDaayy  ooff  JJuuddggmmeenntt,,

bbuutt  pprriimmaarriillyy
CCoorroonnaattiioonn  DDaayy..  TThhiiss

iiss  tthhee  ddaayy  tthhaatt  wwee
rreeqquueesstt  aanndd  bbeegg  ffrroomm
oouurr  FFaatthheerr  iinn  HHeeaavveenn
““rreeiiggnn  oovveerr  tthhee  wwhhoollee
wwoorrlldd  iinn  YYoouurr  gglloorryy..””
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is not just the Day of Judgment, but
primarily Coronation Day. This is the
day that we request and beg from our
Father in Heaven “reign over the
whole world in Your glory,” “and You
will reign, Hashem, You alone over all
Your works.” Therefore, “the mitzva
of the day is the shofar,” and the
primary reason for blowing
the shofar is because on Rosh
HaShana we crown G-d as
our king, and at the moment
of the coronation, we blow
the shofar and declare “Yechi
HaMelech!” as in the time of
the Tanach.

Therefore, we also
declare “Yechi Adoneinu”
specifically on Rosh
HaShana, particularly right
before the blowing of the
shofar, as this is the main
time of “Binyan HaMalchus.”
This has been the custom
before the Rebbe shlita
MH”M since Rosh HaShana
5753, when we still merited
to see the Rebbe MH”M with
our own eyes. As a result of
that declaration, the Rebbe
shlita began to come out and
appear publicly again during
5753-5754. For the
revelation of G-d’s
sovereignty is accomplished
through the sovereignty of
Melech HaMoshiach in the
true and complete
Redemption. As it is
explained in the t’fillos of
Rosh HaShana, “and You will
reign, Hashem, You alone
over all Your works on Har
Tzion, the dwelling place of
Your glory, and in
Yerushalayim, Your holy
city,” “and He knows every creation,
for You are its Creator.”

The blowing of the shofar is not
just in order to awaken a sense of fear
and dread. Although it is naturally
true that there should be such

feelings in connection to G-d, the
King of all kings, this is a type of fear
that we would prefer not to avoid. On
the contrary. This represents absolute
bittul to our Father in Heaven from
the depths of our hearts, when we
plead before Him that He should
accept the kingship and rule over us

and the whole world in His glory.
And as was said earlier, G-d’s
sovereignty is revealed in a specific
way through the sovereignty of
Melech HaMoshiach, and therefore, it
is crucially important that specifically
at this high hour, we declare “Yechi
Adoneinu.”

Therefore, chassidim stringently
make every effort to travel to the
Rebbe for Rosh HaShana and the
month of Tishrei (which contains the
letters of the word “Reishis,” as this
month is the “head” of the entire
year). Indeed, the coronation of the
king is looked upon in an entirely

different manner by those
who are actually there with
the king and the nasi, who is
literally everything, and
through whom the eternal
sovereignty of G-d, the King
of all kings, is revealed
specifically in this world. As
the well-known saying of the
Rebbe Rashab goes, “The
place of a chassid on Rosh
HaShana is in Lubavitch.
Where else should he be? He
has some other place?!”

And as the Rebbe Rayatz
says (Seifer HaSichos 5696, p.
17): “There was a time when
the journey to Lubavitch was
very expensive. There were
those who saved money the
entire year for the trip, and
they would kiss the money –
because it was so precious to
them.”

* * *

Yasher ko’ach to Vaad
Hachnasas Orchim and Beis
Midrash L’Nashim. Thanks to
those who help so many
people come to Lubavitch
and enjoy not only material,
but spiritual hospitality in a
most orderly and organized
manner, with classes,
s’darim, tests, prizes, and
farbrengens in abundance. Of
course, everyone will do his

utmost to help, particularly in a
monetary fashion, without which it
would be virtually impossible to
maintain so vast an array of services.

Along with this, there is an
additional point of vital importance,



especially for parents who send their
sons and daughters to spend Tishrei
with the Rebbe, a marvelous
phenomenon which proves more
than anything else that the Rebbe is
literally chai v’kayam in 770-Beis
Moshiach. Even if they have already
made better arrangements (in their
estimation), they should still register
with and participate in the marvelous
programs of Vaad Hachnasas Orchim
and Beis Midrash L’Nashim. This is a
proper receptacle for an overflow of
brachos the Rebbe gives to each and
every one of “my guests,” as the
Rebbe expressed himself on
numerous occasions.

Tishrei in Lubavitch provides full
and absolute hiskashrus “with great
joy and tremendous bittul” to last the
entire year. Even after each one of us
returns to his home, we continue to
live and breathe the Rebbe, while
instilling this in all those around us,

everywhere we go and with
whomever we have contact. This
should be done down to the last
detail, with emphasis on one central
point: “the True One of this world,”
who reveals himself among us
literally through the nasi and king,
who exists eternally in every
generation, specifically in a physical
body, completely unchanged – not
even by the change of concealment,
as with the hidden Aron Kodesh.

We must bring the whole world to
be nullified to the Rebbe, to fulfill his
instructions, to seek his advice, to
listen to his counsel, and to believe in
his prophecies. This includes the
main prophecy, revealed not as a wise
man or a judge, but as a prophet,
which makes it a certainty. This is the
merit and responsibility of every
member of this generation, all people
– men, women, and children, Jews
and non-Jews (via the Seven
Noachide Laws), even vegetative and
mineral creations, to the point that “a
stone from the wall will cry out,” and
the whole world will scream,
“Rebbe!” and the whole world will
scream, “Moshiach!” and the whole
world will scream, “There is no one
besides you,” and from every corner
of the world, there will burst forth
the declaration: Yechi Adoneinu
Moreinu V’Rabbeinu Melech
HaMoshiach l’olam va’ed!
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““TThhee  ppllaaccee  ooff  aa
cchhaassssiidd  oonn  RRoosshh
HHaaSShhaannaa  iiss  iinn

LLuubbaavviittcchh..  WWhheerree  eellssee
sshhoouulldd  hhee  bbee??  HHee  hhaass
ssoommee  ootthheerr  ppllaaccee??!!””
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1. In Velizh there was a
melamed, Reb Yisroel Dov, a master
of both intellect and avoda. Nearly
every day he would engage in avoda
of the heart at length. During his
davening he would both sing and
weep, and occasionally he would
pray in a voice so loud that it
frightened those who heard him. He
was cheerful by nature; a favorite
saying of his was: “A chassid is
always content. If he has [what he
needs], he is very satisfied; and if he
has not, he is also satisfied.”

Reb Yisroel Dov was a student of
the chassid Reb Moshe Dov of
Velizh. This chassid, Reb Moshe Dov,
had been among the young scholars
who had known the Mitteler Rebbe,
though most of his years had been
mainly with my great-grandfather
the Tzemach Tzedek. Afterwards, he
had attached himself to my great-
uncle, the tzaddik Reb Yehudah Leib
[of Kapust], and later to my
grandfather, the Rebbe Maharash.
Reb Yisroel Dov was known among

chassidim for his broad knowledge of
chassidus, and as a master of avoda
and master of generosity; one who
had developed into a chassid
through hard work. A favorite
expression of his was: “If you want
to earn a profit you have to work
hard.”

During a farbrengen, while
speaking about refining one’s
middos, he would often say: “There
is a common saying [see P’sachim
113a], ‘Skin an unclean carcass in
the street, but do not depend upon
people’s charity.’ Bad middos are like
an unclean carcass. One should not
touch this with his hands, but
rather shake it off himself as he
would shake off mud that adheres to
his slippers. This is the meaning of,
‘Skin an unclean carcass in the
street.’ But if you don’t do it for
yourself, then someone else will
have to do it for you. That is the
meaning of, ‘...do not depend upon
people’s charity.’ If you ‘do not’ – if
you yourself do not get rid of your

unclean carcass, i.e., your bad
middos – then you will ‘depend upon
people’s charity’ – you will have to
depend upon others to do it for
you.”

Reb Moshe Dov once said to Reb
Yisroel Dov: “I don’t know what’s
the matter with you. You work and
you work, you study and you daven,
you sing with inspiration, you clap
your hands and stamp your feet, but
in the end you remain in the same
place. [Today you are] exactly the
same as yesterday and the day
before. I have no idea why this is
the case with you – that when it
comes to actual deed, nothing is
happening. When we were young
men, we would not move from the
spot until any decisions we had
made while davening had been put
into actual practice.”

2. I knew Reb Yisroel Dov, and I
heard him davening. The last time I
saw him I was about twelve years
old, but to this day (thank Gd) I still
remember the scene I saw in the
small minyan room of the shul where
he was davening, his weeping, and
his melodies with outpouring of his
soul.

BBBBiiiiooooggggrrrraaaapppphhhhiiii ccccaaaallll     SSSSkkkkeeee tttt cccchhhheeeessss

BLACK BREAD
INSTEAD

TRANSLATED BY RABBI  SHIMON NEUBORT

FFrroomm  tthhee  SSiicchhooss  ooff  tthhee  RReebbbbee  RRaayyaattzz  iinn  AAmmeerriiccaa
SSeeiiffeerr  HHaaSSiicchhooss  ––  KKaayyiittzz  55770000
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3. I also knew his son, the
chassid Reb Chayim of Velizh. He
was a lumber merchant, and he
would make the long journey to
Riga. He was a chassidic
businessman. I heard much from
him about his chassidic father.

4. The chassid Reb Meir

Mordechai Czernin2 was a melamed
in Velizh for several years, and he
told me many things about Reb
Yisroel Dov.

5. The chassid, Reb Yisroel

Nachman HaKohen Mariashin,3

lived for several years in Velizh
where he was the melamed of Reb
Dov Ber Zuckerman of Berlin. He
told me much about Reb Yisroel
Dov.

6. Reb Yisroel Dov was one of

the young scholars who had been
educated during the days of the
Tzemach Tzedek’s reign, and he
became an adherent of my
grandfather the Rebbe Maharash.

7. The Alter Rebbe was very
demanding with the chassidic
community concerning matters of
charity. He would send agents [to
collect money for]: a) the support
of our rebbeim in the Holy Land; b)
pidyon shvuyim [ransoming of Jews
who had been imprisoned] because
they had failed to pay to the
landowners the rent that was due
for leasing real estate, mills and inns
at the crossroads; c) support of
Torah scholars, etc., etc.

8. One of the chassidim
complained to the Alter Rebbe that
he felt no “life” in his Torah study or
his avoda of the heart: “I learn and I
daven, but it is without vitality.”

The Alter Rebbe answered him:
“This is not surprising, since you
indulge in needless luxuries. You eat
white bread even on weekdays. If
someone determines that, in view of
his financial status, he can afford to
eat white bread even on weekdays,
he should eat black bread instead.
And the extra amount that white
bread would cost he should donate
to charity.”

9. There was a chassid of the
Alter Rebbe who was busy all week
selling various utensils to the
landowners’ courts; he would return
home for Shabbos. He used to say
that whenever he earned a greater
sum than usual, he could be sure

that when he arrived home for
Shabbos he would find there an
agent sent by the Alter Rebbe or else
a letter from him [requesting a
donation] for the support of some
charitable undertaking. And he
would experience great joy because
Gd had granted him the privilege of
being able to fulfill the Alter Rebbe’s
instructions regarding this
charitable support.

10. Once during the summer of
5655 at the summer resort in
Balivka, while we were eating lunch,
my father the Rebbe [Rashab]
requested that my tutor, Rashbatz,
tell a story about some noteworthy

event. Rashbatz rose from his seat
and related:

At the wedding when my
grandfather the saintly Rebbe
Maharash married my grandmother

Rebbetzin Rivka in the year 5609,4

my great-grandfather, the Tzemach
Tzedek, was in great ecstasy, and he

““WWhheenn  wwee  wweerree
yyoouunngg  mmeenn,,  wwee  wwoouulldd

nnoott  mmoovvee  ffrroomm  tthhee
ssppoott  uunnttiill  aannyy

ddeecciissiioonnss  wwee  hhaadd
mmaaddee  wwhhiillee  ddaavveenniinngg

hhaadd  bbeeeenn  ppuutt  iinnttoo
aaccttuuaall  pprraaccttiiccee..””

““II  ddoonn’’tt  kknnooww  wwhhaatt’’ss
tthhee  mmaatttteerr  wwiitthh  yyoouu..
YYoouu  wwoorrkk  aanndd  yyoouu

wwoorrkk,,  yyoouu  ssttuuddyy  aanndd
yyoouu  ddaavveenn,,  yyoouu  ssiinngg
wwiitthh  iinnssppiirraattiioonn,,  yyoouu
ccllaapp  yyoouurr  hhaannddss  aanndd
ssttaammpp  yyoouurr  ffeeeett,,  bbuutt

iinn  tthhee  eenndd  yyoouu  rreemmaaiinn
iinn  tthhee  ssaammee  ppllaaccee..””

1. A footnote by the Rebbe MH”M
indicates that this material is not the
usual transcription of the sichos but
rather a summary copied “from the
diary of my father-in-law the Rebbe.”
The summaries are in Hebrew rather
than the usual Yiddish.

2. See Links in the chassidic Legacy by this

translator, Sichos in English, 1997,
pp. 155-156.

3. An apprentice of Reb Hillel of
Paritch; during his last years he was
one of those who admitted people to
yechidus for the Rebbe Rashab. See
Toras Shalom – Seifer HaSichos, p.
321. [He was a great-grandson of

Reb Yisroel Nachman Mariasha’s –
see The Making of chassidim by this
translator, Sichos in English, 1996,
pp. 119ff].

4. Translator’s note: elsewhere, the date
of the wedding is recorded as 11
Nissan 5610.
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said much chassidus. At the final
Sheva Brachos he recited the maamer
“Moshiach asa le’asava tzaddikaya
bitiyuvta” [Moshiach comes to cause
the tzaddikim to do t’shuva], which is
an exceedingly profound discourse.
He made the following remark: “The
t’shuva of a tzaddik has a quite

unique taste and flavor.”5

The great chassidim assembled at
a farbrengen: Reb Aizik of Homel,

Reb Nechemiah of Dubravna,6 Reb
[Yitzchak] Aizik of Vitebsk, Reb
Hillel of Paritch, Reb Peretz of

Beshenkovitch,7 Reb Pesach of
Malastovke, and other elder
chassidim. They farbrenged together
at a great and very joyous
farbrengen, during which the chassid
Reb Aizik became very emotional;
he rose to his feet and declared in an

awe-inspiring voice: “The Alter
Rebbe’s chassidim knew what was
expected of them, and also what
their status was [in carrying out
what was expected]. Today’s
chassidim know what is expected
from them, but they do not know
what their status is.”

My father the Rebbe listened
quite attentively to my tutor
Rashbatz’s story. Tears ran from his
eyes as he said: “This remark was
made by an apprentice of the [Alter]
Rebbe forty-five years ago. But
today, what can we say now?”

That’s what my saintly father the
Rebbe remarked in the year 5655 in
Lubavitch. But what can we say in
the year 5700 in New York?

(To Be Continued.)

““IIff  ssoommeeoonnee
ddeetteerrmmiinneess  tthhaatt,,  iinn
vviieeww  ooff  hhiiss  ffiinnaanncciiaall
ssttaattuuss,,  hhee  ccaann  aaffffoorrdd
ttoo  eeaatt  wwhhiittee  bbrreeaadd

eevveenn  oonn  wweeeekkddaayyss,,  hhee
sshhoouulldd  eeaatt  bbllaacckk

bbrreeaadd  iinnsstteeaadd..  AAnndd
tthhee  eexxttrraa  aammoouunntt  tthhaatt

wwhhiittee  bbrreeaadd  wwoouulldd
ccoosstt  hhee  sshhoouulldd  ddoonnaattee

ttoo  cchhaarriittyy..””
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5. See the sicha of Acharon Shel Pesach
5694.

6. Reb Nechemiah ben Avrohom Berach
of Smilian, a close disciple of the Alter
Rebbe. In his second marriage he was
a son-in-law of the saintly Reb

Chayim Avrohom (son of the Alter
Rebbe). Lived 5552-5612. Author of
the seifer Divrei Nechemiah.

7. He was a rav in Beshenkovitch, Nevel,
and Chernigov. A chassid of the
Mitteler Rebbe and later of the

Tzemach Tzedek. See HaTamim, Vol.
3, p. 21 [This was the famous Reb
Peretz Chein, father of the famous
Reb David Tzvi Chein, (known as
Radatz)].
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““MMyy  wwiiffee  aanndd  II  ggrraabbbbeedd  oouurr  ttwwoo--
yyeeaarr--oolldd  ttwwiinnss,,  aanndd  rraann  ffoorr  tthhee  ccaarr..
JJuusstt  aass  wwee  wweerree  ggeettttiinngg  iinn,,  aa  ggiiaanntt
cclloouudd  ooff  ssmmookkee  bbuurrsstt  oonnttoo  tthhee  ssttrreeeett..
WWiitthhiinn  sseeccoonnddss  wwee  wweerree  eenngguullffeedd  iinn
tthhiiss  cclloouudd,,  aanndd  aa  hhaaiill  ooff  ttiinnyy  rroocckkss
aanndd  ssmmaallll  ppiieecceess  ooff  ggllaassss  ssttaarrtteedd
ffaalllliinngg  aallll  oovveerr  uuss..  WWee  ccoouullddnn’’tt
bbrreeaatthhee;;  wwee  ccoouullddnn’’tt  sseeee  oorr  hheeaarr
aannyytthhiinngg..  WWee  tthhoouugghhtt  tthhaatt  tthhiiss  iiss  tthhee
eenndd..  WWee  ssaaiidd  ““SShhmmaa  YYiissrrooeell””  aanndd
pprreeppaarreedd  oouurrsseellvveess  ffoorr  tthhee  wwoorrsstt..

““AA  ffeeww  sseeccoonnddss  wweenntt  bbyy,,  aanndd  wwee
wweerree  ssttiillll  aalliivvee..  MMeeaannwwhhiillee  II  hhaadd
rreeccoovveerreedd  ffrroomm  tthhee  iinniittiiaall  sshhoocckk..  II
ttoolldd  mmyy  wwiiffee  tthhaatt  iiff  wwee  wwaanntteedd  ttoo  lliivvee
wwee  hhaadd  bbeetttteerr  mmoovvee..  II  hhaadd  nnoo  iiddeeaa  iinn
wwhhiicchh  ddiirreeccttiioonn  ttoo  rruunn  ssoo  wwee  jjuusstt
ssttaarrtteedd  iinncchhiinngg  ffoorrwwaarrdd..  TThhee  cchhiillddrreenn
wweerree  ssccrreeaammiinngg  wwiitthh  ffrriigghhtt  bbuutt  II
ccoouulldd  hhaarrddllyy  hheeaarr  tthheemm..

““IItt  wwaass  aabbssoolluutteellyy  ddaarrkk..  II  hhaadd
nneevveerr  iinn  mmyy  lliiffee  eexxppeerriieenncceedd  ssuucchh  aa
ttoottaall  ddaarrkknneessss..  II  rreemmeemmbbeerr  tthhiinnkkiinngg
aatt  tthhee  ttiimmee  tthhaatt  tthhiiss  iiss  wwhhaatt  MMaakkaass
CChhoosshheecchh hhaadd  pprroobbaabbllyy  llooookkeedd  lliikkee..  II
ssuuddddeennllyy  ssaaww  aa  lliittttllee  bbiitt  ooff  lliigghhtt  aanndd
wwee  ssttaarrtteedd  ccrraawwlliinngg  ttoowwaarrdd  tthhee  lliigghhtt..
AAfftteerr  aa  ffeeww  mmiinnuutteess  wwee  rreeaacchheedd  aann
aappaarrttmmeenntt  bbuuiillddiinngg  wwhhoossee  ddoooorrss  wweerree
ssttiillll  ssttaannddiinngg  aanndd  kkeepptt  tthhee  ssmmookkee  oouutt..
TThhee  ppeeooppllee  iinnssiiddee  hheellppeedd  uuss  iinn  aanndd
oonnee  wwoommaann  aaccttuuaallllyy  bbrroouugghhtt  uuss  iinnttoo

hheerr  aappaarrttmmeenntt..  

““OOnnccee  wwee  wweerree  iinnssiiddee  wwee  wweerree
aabbllee  ttoo  cclleeaann  oouurrsseellvveess  ooffff  ffrroomm  tthhee
tthhiicckk  ccooaattiinngg  ooff  dduusstt  aanndd  ddiirrtt  tthhaatt
ccoovveerreedd  uuss  ffrroomm  hheeaadd  ttoo  ttooee..””

* * *

There was still evidence of the
dust and soot on the hat of Rabbi
Shmaya Katz, shliach of the Rebbe to
the financial district in lower
Manhattan, when he spoke to us at
the offices of Beis Moshiach. He was
still very overwhelmed and had a hard

time describing to us the incredible
miracle he had experienced with his
family just a few days earlier, just a
short distance away from the
collapsing towers.

Two months later, when the dark
clouds of smoke and ash had already
cleared and life was getting back to
normal, we visited again with Rabbi
Katz and his wife and went through
the story of their miraculous rescue. 

They told us all over again of those
first moments of fear, of their rescue,
and of the tremendous activities
they’ve been involved in since they
were allowed to return to the area,
and the outstanding reaction they’re
receiving from all those who are
willing to listen – now more than
ever.

* * *

Rabbi Katz began his activities as
shliach to the financial district three
years ago. Originally it consisted
mostly of personal connections that
he kept with many of the
businessmen in the area, but it then
expanded to include private and
public classes that he teaches, and
that’s besides the usual mivtzaim of
t’fillin and mezuza, and the other
educational programs he has for the

SSSShhhhllll iiii cccchhhhuuuussss

THE STORY OF
THE REBBE’S
SHLIACH ON

9/11

RRaabbbbii  KKaattzz’’ss  wwiiffee  hhaadd
wwookkeenn  uupp  nnoott  ffeeeelliinngg
wweellll,,  aanndd  hhaadd  aasskkeedd

hhiimm  ttoo  ssttaayy  hhoommee
wwiitthh  tthhee  kkiiddss  uunnttiill

tthheeyy  wwoouulldd  wwaakkee  uupp..
HHee  wwaass  llaattee  ffoorr  tthhee
mmeeeettiinngg,,  aanndd  hhiiss  lliiffee

wwaass  ssaavveedd..  



Yomim Tovim. 

A while later Rabbi Katz moved in
to the area, renting an apartment in
one of the exclusive neighborhoods
near the World Trade Center. Since
then, his personal connections with
the people there have
greatly expanded, and
they have become a lot
closer.

On that Tuesday
morning, Rabbi Katz was
supposed to attend a
meeting at the offices of

Merrill Lynch on the 86th

floor of the Twin Towers
at 9 o’clock. Almost
everyone there didn’t
make it out alive. But
miraculously his wife had
woken up not feeling
well, and had asked him
to stay home with the kids
until they would wake up.
He was late for the
meeting, and his life was
saved. 

Rabbi Shmaya and his
wife Rachel, tell us what
happened that devastating
morning.

RRaabbbbii  SShhmmaayyaa:: “at
about 8:45 I left my house
in Battery Park city and
started walking toward
my office at 150
Broadway. From there I
intended to continue on
to the meeting I had
scheduled in the Twin
Towers for 9 o’clock. I’m
generally very punctual
and I wanted to minimize
the delay as much as
possible. 

I was standing just a
few feet away from the towers, when I
noticed people looking up at the sky
with horrified expressions on their
faces. I looked up and couldn’t believe

my eyes. I saw a passenger airplane
flying at a very low altitude, heading
straight for the towers. We heard a
giant boom as the plane crashed, and
giant flames burst from the building.
Everyone in the street started running
like crazy, some people said right

away that these are terrorists; other
people had a hard time believing that
terrorism could reach such monstrous
proportions. 

Within seconds the whole top part
of the tower was covered in smoke
and flames. I immediately thought of
my own twins, Moshe and Avrohom,
who were a year-and-a-half old. We
live very close to the towers and they
were in clear danger, I started running

home right away. 

Mrs. Katz tells what
was happening at home:
“I was standing and
looking out the window
that faces the Hudson
River, when all of a
sudden I saw a plane
flying at a very low
altitude heading straight
for my building. I was in
total shock. For a second
the plane was out of my
sight and then I heard a
tremendous explosion
that shook the whole
building. At that time I
didn’t know that the plane
had crashed into the
World Trade Center, and I
was sure that our building
was going to collapse any
second. I ran to the
window and started
shouting to the people
down in the street. I then
noticed that they were
screaming and running
like crazy. Smoke had
started coming into the
house, so I ran to the kids’
room to shut the window
so that the smoke
wouldn’t harm them.”

RRaabbbbii  SShhmmaayyaa::  “I got
home and I found my wife
terrified. She calmed
down a bit when I told
her that it wasn’t our
building that was hit. But
we hurried and grabbed

our children, my tallis and t’fillin, and
a few other things, and we headed for
the car which was parked in front of
the building.” 
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RRaacchheell:: “As we started running to
the car I heard people screaming that
there was a fire in the Twin Towers. It
was then that it first occurred to me
that this might be a terrorist attack, as
had happened eight years earlier
when a bomb had been placed in a
truck in the parking lot underneath
the World Trade Center. 

“I immediately grabbed a camera
and ran to the middle of the street,
where I had a clear view of what was
going on. 

“What I saw in those moments, I
will never forget. I saw people
jumping from the top floors of the
towers in a tragic attempt to escape
the fire. I saw three people holding
hands and jumping together to their
certain death. I saw another person
wrap himself in a blanket with the
hope that it would break his fall...

“I was so shocked that for a while
I couldn’t move. Some people started
screaming at me to run, and with
great effort I was able to tear myself
away and start running towards the
car. My husband had meanwhile put
the kids in the back seat, and put on
their seatbelts, and we were just ready
to get into the car when the whole
world went black.

“We were suddenly engulfed in
these black clouds. We started
screaming ‘Shma Yisroel,’ and I asked
Hashem to forgive all my sins, and
take me into Gan Eden. We took the
kids back out of the car, and we lied
down on the floor. The air was full of
pieces of rock and ash, and I was
breathing it all in to me. After a while
I started to gag on all this filth. Pieces
of stone and metal were falling all
over us, and while we were protecting
the children, I was bleeding all over
my body. I was feeling horrible, and
we had no idea if or when this would
end.

“We decided to leave the car, and
try to find a safer place. We were so
confused that we left all our things in

the car. Including my husband’s tallis
and t’fillin, and the Chabad house
money that we had taken with us. 

“We started to crawl until we saw
a beam of light that was coming from
the lobby of an apartment building.
There were people inside with wet
towels to help clean ourselves off, and
water to drink. One woman there saw
the children and brought us into her
apartment where we could clean
them off and calm them down.”

RRaabbbbii  SShhmmaayyaa:: “we were just
getting back to ourselves, when the
second tower collapsed, and the
heavy smoke started seeping into the
building. It was getting really
dangerous to remain in the area. Just
then, the police came in together with
the National Guard, and told us all to
evacuate. They took us to a boat out
on the Hudson River, which took us
to New Jersey. My wife looked so bad
that a policeman took our child from
her, and held him during the whole
trip. 

“When we reached New Jersey
there were lots of doctors waiting for
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us with first-aid and oxygen. We saw
thousands of people there with
nowhere to go. One of the policemen
saw us with the children and gave us
a ride to the train station. From there
we could catch a train to the city and
start looking for a place to stay. In the
middle of the street we found two
abandoned shopping carts in which
we were able to put the kids, and we
started looking for somewhere to rest.
The hotels were obviously all full, but
after they saw the children they had
rachmanus on us and arranged a room
for us. The people were so touched,
that every few minutes someone
would knock on the door and offer us
food or clothing for the kids.  

“From the hotel we were able to
call my wife’s parents, Rabbi Yisroel
and Faigie Drizin, who live in Crown
Heights. They immediately set out to
meet us. They didn’t reach us in New
Jersey until four hours later.
Meanwhile all the roads going into
Manhattan were closed, so the next
day we went to Crown Heights.”

* * *

I first spoke with Rabbi Katz a few
days before Rosh HaShana. He had a
lot of big plans for the T’fillos of the
Yomim Noraim. He planned to hold
them in a big hall at the foot of what
used to be the Twin Towers. He was
still hoping that the area would be
opened so that he could implement
his plan, but sadly enough it
remained closed until Erev Yom
Kippur, and then was opened for
residents only.

When they got back, they saw the
extent of the damage to their own
home. Everything was covered in
soot, the walls, the furniture, and the
clothes. The police had already been
through the house, and they had put
everything in big garbage bags which
were labeled, “do not use.” The car
which they had left there was very
badly damaged, but everything inside,
including the tallis and t’fillin and the
tz’daka money remained untouched!

Rabbi Katz didn’t lose an extra
minute. With the knowledge that his
miraculous rescue had only come in
the merit of his being a shliach of the

Rebbe, as soon as he was able, he
started planning his continued
activities in the area. The first event
he had coming up was the Yom
Kippur davening, he immediately
rented a large hall, and started
publicizing the times of the t’fillos.

His wife’s family, her parents, and
her brother, Zalman Moshe,
volunteered right away to help out
with everything. The roads were still
closed so everything had to be
brought over by subway. (Rabbi Katz
and his wife couldn’t stop thanking
her parents for all the help, both the
personal help and help with the
Chabad house.)

Close to a hundred people showed
up to the davening, which,
considering the type of people in the
area, is a great success. 

The news of the renewed Jewish
activity quickly spread, and there was
soon a television crew outside that
had come to take a report. After the
situation was explained to them, that
they would not be able to disturb the

RRaabbbbii  KKaattzz  wwiitthh  MMrr..  LLaarrrryy  SSiillvveerrsstteeiinn,,  oowwnneerr  ooff  tthhee  TTwwiinn  TToowweerrss,,
lliigghhttiinngg  tthhee  CChhaannuukkaa  mmeennoorraa

DDeessppiittee  tthhee  ffaacctt  tthhaatt
uupp  uunnttiill  tthheenn  tthhee

ppeeooppllee  iinn  tthhee  aarreeaa
wweerreenn’’tt  tthhee  ttyyppee  tthhaatt

aarree  rreeaallllyy  tthhaatt
iinntteerreesstteedd  iinn

YYiiddddiisshhkkeeiitt,,  ssuuddddeennllyy
eevveerryyoonnee  wwaass  llooookkiinngg
ttoo  aadddd  aa  lliittttllee  mmoorree

mmeeaanniinngg  ttoo  tthheeiirr
lliivveess..  



Yom Kippur davening, they left and
promised to come back that night.

Motzaei Yom Kippur Rabbi Katz
organized a service in memory of all
those who had died in the attack. In
his speech he focused mainly on the
lessons that we as Jews have to derive
from such experiences. 

During the ceremony, Rabbi Katz
was interviewed by Rose Abrams, a
popular television news anchor, who
stressed how impressed they were by
how fast they had come back to start
working again.

For Sukkos they were not able to
build a sukka, but the Simchas Torah
they had was the real thing. From
Yom Kippur and on things just
continued to grow. Despite the fact
that up until then the people in the
area weren’t the type that are really
that interested in Yiddishkeit, suddenly

everyone was looking to add a little
more meaning to their lives. 

“It’s a new world out there,” says
Rabbi Katz. In the past in order to
discuss the Rebbe or Moshiach you
would have to give a whole

introduction. Today people are open
to hear whatever you have to tell
them. They’re asking how we can
bring Moshiach. What can we do?

In the aftermath of the terrorist
attack, Rabbi Katz called all the
people he had been in contact with,
and realized that not one of them was
missing! Each had his own story, but
inside they all knew that it was all the
same story: the Rebbe watches over us
all.

Rabbi Katz has just embarked on
a building campaign, with the goal to
build a Chabad house in the
downtown area. He is also planning
on writing a seifer Torah in memory

of the many Jews who were killed. As
a part of this campaign he is giving
the chance to shluchim from around
the world to get involved in this
project. The telephone number for
more info is (212) 766-3633.
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“HE IS REALLY
GOING TO LIKE
THIS ANSWER”

BY RABBI  TUVIA BOLTON, MASHPIA IN YESHIVA

OHR TMIMIM OF KFAR CHABAD

In the time of the Holy Temple,
Yom Kippur was centered on one
man: the Kohen Gadol. He alone
entered the Holy of Holies and did all
the work while the rest of the Jewish
people spent the entire day waiting
outside of the Bait HaMikdash for
him to finish. 

To understand this, let’ s first
understand what “t’shuva” means.
This coming Shabbos has two names:
Shabbos Shuva, after the first word of
the Haftora portion, and Shabbos
T’shuva, because it is one of the Ten
Days of T’shuva. But both of them
imply what is usually translated as
repentance. 

The Baal Shem Tov began a great
revolution in the Jewish world by
explaining that it’s not so. T’shuva, he
claimed, is a purely Jewish concept
and means to “return” to one’ s
source, to return to G-d. 

Since the source of every Jew is
pure G-dliness (the Torah calls Jews
“sons of G-d”), and since G-d is
unlimited, therefore there can be no
limit to the commandment of t’shuva. 

Repentance, said the Baal Shem, is
for sinners. But everyone, even the
completely righteous, must do
t’shuva! 

As it says in the Zohar, “Moshiach
will bring even the tzaddikim
(righteous) to t’shuva.” 

But this idea, which is today the
foundation of the t’shuva movement,
met great opposition by rigid Torah
scholars of that day. 

To understand all this here is a
story. 

The city of Vilna two hundred
years ago was a great center of
learning. Thousands of genius Torah
Scholars studied Talmud day and
night, and the town was always filled
with the sound of Torah. 

But as great as they were in
scholarship, so they were adamant in
their hatred of the chassidim,
especially the Chabad chassidim and
their leader, the Alter Rebbe.

One of the richest and most
influential scholars in Vilna was
named Reb Meir Refoels, and here is
how he ironically became a devoted
follower of none other than the Alter
Rebbe. 

It was late one rainy night when a
knock was heard at Reb Meir’s door.
When his wife opened the door, they
were surprised to see standing before

them a woman, ragged and tired from
an obviously long and harrowing
journey. “Is this the house of Rabbi
Meir Refoels?” She shouted over the
noise of the rain. When Reb Meir’s
wife nodded yes, she entered saying,
“The Holy Rebbe of Chabad, Rav
Shneur Zalman told me to come to
`Meir Refoels, and that he will find
my husband.” 

Rav Meir turned to his wife in
disbelief. 

“Who is this woman?! What does
she want? What husband?!” His wife
took the woman into the kitchen gave
her a warm bowl of soup and heard
the following explanation. Her
husband ran away three years ago
without giving her a bill of divorce
and now according to the Torah she
was an aguna and could never
remarry until she gets a proper
divorce. 

Her distraught father went to the
Alter Rebbe, who told him that the
only man can help is Reb Meir
Refoels in Vilna, and that she should
go there and not leave him alone
until he finds the lost man. 

“So now, here I am,” she
announced, “and I’m not leaving
until Reb Meir does what the Rebbe
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said.” 

The next day the city was abuzz
with this latest antic of the Chabad
Rebbe. 

Needless to say, she made Reb
Meir’s life unbearable. But after a few
weeks he found her a room to live in,
and the whole matter was almost
forgotten. Then one day, months
later, a Russian officer arrived at Reb
Meir’s house and told him that they
were bringing a wagon full of
prisoners through Vilna on their way

to jail, and one of the prisoners
mentioned that he was a Jew, and that
his name was such-and-such from
such-and-such a city and they wanted
to know if the rav recognized him. 

When Reb Refoels heard the name
he suddenly remembered that it was
the same as that of the aguna’s
wayward husband. She was
immediately brought, and identified
him. Reb Meir convinced him to give
a divorce, and within an hour she was
miraculously free! 

Needless to say Rav Meir began to
change his mind about the Rebbe,
but he kept it to himself, lest he be
accused of heresy. 

Then, a few months later,

something happened that made him
regret his change of his mind. 

It happened that two rich
businessmen in Vilna had been falsely
accused of cheating on their tax
returns. They had been sentenced,
first by a lower court and then by a
court of appeals, to three years of
hard labor in Siberia, which meant
almost sure death for the both of
them. 

They were desperate. They knew
that only a miracle that would save
them and that is why they were
willing to listen when a guest passing
through Vilna suggested that the
Rebbe of Chabad could help. Like
drowning men grasping for straws,
they decided to ask Reb Refoels for
his opinion, and to their surprise Reb
Refoels told them to go to the Rebbe,
but not to tell anyone of the trip. 

After an arduous journey of
several days, there they were,
standing before the Rebbe. At first
they regretted the whole business, in
case anyone in Vilna heard about it.
But on the other hand, they kept
reminding themselves that they had
nothing to loose. 

So they poured their hearts out,
and when they finished they were
both standing there weeping like
children. 

The Rebbe closed his eyes for a
few minutes in deep thought, then
opened them and asked. “Do you
know what it means when it says in
the Talmud that the kingship of Earth
is like the kingship of Heaven?” They
looked at each other and shrugged
their shoulders. The Rebbe answered
his own question: “It means that just
as G-d has a name written in the
Torah but is not called by that name,
so also the king has a family name,
Romanoff, but is called by a different
title.” 

“Yes, Rebbe, but what about our
problem? What of our trial?” 

The Rebbe paid no more attention
to them. The meeting was over!! They
quickly made their exit and returned
in tears to Vilna. Of course, Reb
Refoels apologized and admitted that
he had made a big mistake, and he
decided in his heart that the story
with the aguna was no more than a
coincidence. 

Meanwhile, the two accused men
decided on a desperate plan. They

heard that in Petersburg there was a
special royal garden reserved for the
leisure of only the Czar and his
ministers. They would travel to
Petersburg, sneak into this garden
and try to intercept the minister of
justice there, hoping against all hope
that they could arouse his mercy. 

They caught the first train, and a
day later they had succeeded in
finding the keeper of the garden, and
bribing him not only to tell them
when the minister of justice would
take his stroll, but also to let them
sneak in beforehand. 

They had to enter and hide there
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while it was still night and wait
several hours crouching in the
bushes, but finally the moment came.
The Minister was approaching and
the keeper signalled them. They both
jumped from the bushes and threw
themselves prostrate at the Minister’s
feet. “Please have mercy on us, we are
innocent!! We are loyal citizens
falsely charged!!!” They cried and
wept. 

“What is this?!” Said the Minister
with a smile on his face, “Innocent?
Ahh… You must think that I am the
minister of justice. Well, I’m not. The
minister of justice is ill, so I took his
turn. I am the minister of education.” 

Our heroes were just about to
begin crying again when the Minister
interrupted them. “Tell me, you are
religious Jews are you not?” When
they nodded in the affirmative, he
continued. “Well isn’t this an amazing
coincidence! Perhaps you can help
me. Just today the Czar called me
into his study and asked me a
question that I did not know how to
answer, perhaps you can help me?” 

They again nodded saying, “We
will try our best.” 

“Excellent! Then we will begin.

The Czar heard that it is written in
your Talmud that the kingship of the
earth is similar to the kingship of 
G-d, and he asked for an explanation.
I told him I would investigate, but I
really don’t know where to begin.
Can you explain it?” 

The two partners looked at each
other in amazement! This was what
the Rebbe had foreseen! When they
repeated the answer of the Rebbe, at
first the Minister was quiet, but

slowly a large grin appeared on his
face. 

“I know the Czar,” he said. “He is
really going to like this answer! He
will really be pleased.” He shook
hands with the two men and added,
“now you must tell me your names
and what exactly you were falsely
accused of, I’m sure his majesty will
be more than glad to help.” 

After Reb Meir heard this, both he
and the two businessmen decided to
begin learning the teachings of the
Rebbe and eventually they all became
Chabad chassidim. 

**  **  **
This explains the work of the

Kohen Gadol. In every generation
there is at least one Jew whose only
interest in life is to renew the
connection of all the Jewish people
with G-d. The Baal Shem Tov and the
Alter Rebbe are two examples, and
the Rebbe MH”M is another. May this
Yom Kippur we all see the Rebbe
come out of the Holy of Holies and
announce that the Jewish people have
all been connected to their source. 
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For more articles from Rabbi Bolton visit:
www.ohrtmimim.org/torah

WWhheenn  tthheeyy  rreeppeeaatteedd
tthhee  aannsswweerr  ooff  tthhee
RReebbbbee,,  aatt  ffiirrsstt  tthhee

MMiinniisstteerr  wwaass  qquuiieett,,
bbuutt  sslloowwllyy  aa  llaarrggee

ggrriinn  aappppeeaarreedd  oonn  hhiiss
ffaaccee..  

““II  kknnooww  tthhee  CCzzaarr,,””  hhee
ssaaiidd..  ““HHee  iiss  rreeaallllyy
ggooiinngg  ttoo  lliikkee  tthhiiss

aannsswweerr!!””
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In 5715 (1955), the Rebbe surprised
his chassidim when he expressed his
desire that Chabad schools be run al
taharas ha’kodesh, without secular
studies. In America at that time, when
most yeshiva students were coming
from typical American homes in which
mothers dreamed of their sons
becoming doctors and lawyers, the
Rebbe’s wish seemed farfetched.

The Rebbe actually took the
prevailing conditions into account, but
only partially: “I would want them not
to learn [secular studies] at all, but
since, “if you grab too much, you grab
nothing,” I ask that at least until age
twelve, they should not study secular
subjects.”

After the farbrengen, a Chassid from
Montreal had yechidus with the Rebbe
and asked whether this pertained only
to boys, or to girls too. The Rebbe said
there was no difference between boys
and girls in this matter. In another
yechidus, the Rebbe said that when it
comes to bittul Torah, there’s a difference
between boys and girls, but as far as
tumas ha’mochin (polluting the mind, as
it’s explained in chapter 8 of Tanya that
secular studies pollute the chabad of the
nefesh), there’s no difference.

A legendary chassid, Rabbi Michoel

Teitelbaum, acted b’mesirus nefesh and
founded the first Talmud Torah al
taharas ha’kodesh – Oholei Torah. The
yeshiva was guided by the Rebbe over
the years and it grew and flourished
despite negative prognostications.
Today it is the largest Chabad school in
the world.

Despite Oholei Torah’s success,
nobody took up the cause for the girls.
Over forty years went by until the first

and only girls school al taharas
ha’kodesh was founded.

Bais Chaya Mushka was not
founded by askanim. A group of
parents, led by R’ Eliezer Gold, R’
Reuven Elberg, and R’ Zev Cadaner,
who wanted their daughters to be
educated “as the Rebbe wants them to
be educated,” finally realized the
Rebbe’s dream and founded this school
at the end of the summer 5759.

“In these last few years,” says the
principal of the school, Rabbi Levi
Plotkin, “we are witness to the influence
of the street entering our schools, and
the girls are readily exposed to these
influences. We came to the conclusion,
perhaps a bit late, that one solution
would solve all the problems:
establishing an educational institution
which ‘from Alef to Tav’ would be
precisely what the Rebbe wants,
especially al taharas ha’kodesh.”

“As the Rebbe wants,” is the refrain
that is heard repeatedly during the
course of my conversation with
members of the hanhala, teachers, and
parents of Bais Chaya Mushka. Every
detail of life at the school is permeated
with the desire to give the Rebbe nachas.
Starting with chinuch al taharas
ha’kodesh and tznius, and Yiddish

CCCChhhhiiiinnnnuuuucccchhhh

BAIS CHAYA MUSHKA: 
LIVING WITH
THE REBBE

TODAY
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language, the language of our rebbeim,
and concluding with a special chayus in
inyanei Moshiach and Geula.

MMAATTHHEEMMAATTIICCSS  ––  AALL
TTAAHHAARRAASS  HHAA’’KKOODDEESSHH

Each year, when the laws of kiddush
ha’chodesh and their complicated
calculations come up again, and I
reread what the Rambam says that even
children can learn these calculations
and create their own calendar, I wonder.
Do we have such children nowadays?

According to Mrs. Chana
Goldschmidt, who is the curriculum
developer of Bais Chaya Mushka, this
year the girls in the sixth grade will
learn how to create their own calendar,
including the exact z’manei ha’molad,
according to the calculations in the
Rambam!

“Our philosophy is, that if the
Rebbe wants chinuch to be al taharas
ha’kodesh, it’s not impossible. Since
there are a number of subjects that are
vital in daily living, it was clear to us
that that we’d have to present these
subjects al taharas ha’kodesh. Actually,
we could just take the existing
textbooks and convert them, writing
five mezuzos minus two mezuzos instead
of five apples minus two apples. But we
came to the conclusion that if the Rebbe
wants chinuch al taharas ha’kodesh, we
have to infuse actual k’dusha into these
subjects, not just superimpose a Jewish
veneer.

“It was certainly not easy, but after
much effort we have managed to create
a curriculum al taharas ha’kodesh even
for subjects which are generally
regarded as secular. Math skills are
needed in Jewish life as many mitzvos
require substantial knowledge of
mathematics. Sometimes there’s a need
for complicated mathematical
calculations.

“Our message to the girls is
revolutionary since it necessitates a new
way of looking at the world. This is not
a world divorced from Torah, but a

world in harmony with and in the
service of Torah. The girls understand
that they need to learn math in order to
know how to separate challa, in order to
better understand the laws of truma and
maaser, and in order to really
understand complicated calculations in
Rashi, which even adults have a hard
time understanding.

“Our texts are based on the usual
textbooks, and we consulted with
experienced teachers and educators.
The curriculum is such that girls in first
grade can figure out simple calculations
in Torah, like the number of Jews who
descended to Mitzrayim, while sixth

graders will be able to figure out all
calculations in Torah, including kiddush
ha’chodesh.

“We did this with math and with
other subjects too. A science lesson is a
lesson in the Wonders of the Creator,
with each topic permeated with Jewish
messages in the style of the column
“Nature’s Wonderland” in Talks and
Tales. 

“Dikduk is taught with chassidic and
educational books, most of them
published by Kehos. The English
language, which is taught only from age
twelve, is taught solely from books with

sacred content.”

HHooww  ccaann  AAmmeerriiccaann  ggiirrllss  aatttteenndd
sscchhooooll  ttiillll  aaggee  1122  wwiitthhoouutt  lleeaarrnniinngg
EEnngglliisshh??

Rabbi Plotkin: “First of all, since this
is what the Rebbe wants, we do it
happily, even if it’s difficult. The girls all
know basic English since they are living
here, and they acquire a better grasp of
the language from age 12, when they
are still open to developing language
skills.”

YYIIDDDDIISSHH  --  TTHHEE  LLAANNGGUUAAGGEE
OOFF  TTHHEE  RREEBBBBEEIIMM

WWhhaatt  llaanngguuaaggee  iiss  ssppookkeenn  aatt  sscchhooooll??  

“The language of our rebbeim –
Yiddish.”

WWhhaatt  aabboouutt  tthhee  ppaarreennttss  wwhhoo  ddoonn’’tt
kknnooww  YYiiddddiisshh??

Mrs. Rochel Kesselman is a mother
of three girls in the school. Yiddish is
not her mother tongue, but she’s happy
that her daughters can speak Yiddish
among themselves. “It’s part of chinuch
l’hishkashrus,” she says and adds,
“Children catch on to languages very
easily, and so they can speak to me in
Hebrew, and speak Yiddish amongst
themselves. I am very moved when I see
them playing at home and speaking
Yiddish to each other. It has a special
Yiddishe, Chassidishe chein. When guests
come and hear my little girl singing
Yiddish songs about the parsha, they

““II  wwoouulldd  wwaanntt  tthheemm
nnoott  ttoo  lleeaarrnn  [[sseeccuullaarr
ssttuuddiieess]]  aatt  aallll,,  bbuutt

ssiinnccee,,  ““iiff  yyoouu  ggrraabb  ttoooo
mmuucchh,,  yyoouu  ggrraabb

nnootthhiinngg,,””  II  aasskk  tthhaatt  aatt
lleeaasstt  uunnttiill  aaggee  ttwweellvvee,,
tthheeyy  sshhoouulldd  nnoott  ssttuuddyy

sseeccuullaarr  ssuubbjjeeccttss..””



can’t get over it!”

“If I moved to China,” said one of
the mothers who came to Chabad
recently and doesn’t know a word of
Yiddish, “I wouldn’t try to change their
language. They would have a few
difficult months, but they would
manage. As far as we’re concerned, as
soon as we decided to become
Lubavitchers, it was obvious to us that
we need to learn the Rebbe’s language,
the language in which the sichos were
spoken. It’s difficult for my husband
and myself at our age, but it’s far easier
for our children. They had a few
difficult weeks but now they’re
absolutely comfortable with Yiddish.
They can listen to a sicha and
understand it, and I have much nachas
from this.” 

Yiddish is not just the language of
the school, it’s also a subject. The girls
read Yiddish stories and learn proper
Yiddish grammar. In the upper grades
the girls write beautiful Yiddish
compositions.

The best part is when the girls begin
to perform musical plays and
performances in Yiddish. Some of the
parents couldn’t believe that the girls
could be on a level high enough to
perform Yiddish musicals and plays.
Some teachers had their doubts too, but
the girls carried on. Dozens of parents
came to the first performance, wanting
to see for themselves how successful the

school is in instilling the Yiddish
language. They were amazed to see how
the girls performed an entire play in
Yiddish. “They didn’t just parrot the
words without understanding what
they were saying,” said one mother.
“They understood it and identified with
the meaning of the words. They did so
well it was hard to believe this wasn’t
their mother tongue.”

In addition to learning Yiddish, Bais
Chaya Mushka puts great emphasis on
learning lashon ha’kodesh. Many hours a
week are devoted to learning Hebrew so
that the girls can learn from s’farim on
their own. The curriculum was
designed by a religious Jew, and is
replete with Jewish messages. The girls

learn to write, read, and understand the
language.

LLIIKKEE  TTOOMMCCHHEEII  TTMMIIMMIIMM
HHooww  ddoo  yyoouu  ffiillll  aann  eennttiirree  ddaayy  wwiitthh

lliimmuuddeeii  kkooddeesshh??

MMrrss..  GGoollddsscchhmmiiddtt:: “I hear that
question from every teacher who comes
to teach at Bais Chaya Mushka after
teaching in other schools. I understand
the question because limudei kodesh are
generally taught in the morning, and
secular studies in the afternoon,
whereas we have limudei kodesh all day.
They think we come up with all sorts of
time-fillers. After a month of teaching
our curriculum, the teachers say, “I

don’t understand how we managed
with only half a day until now!”

“Our curriculum is similar to that in
other schools, except that we teach on a
higher level and the amount of material
covered is greater. For example, first
grade girls in New York generally learn
the first perek of Parshas B’Reishis,
whereas our girls learn the entire
parsha. We also devote a lot of time to
halacha, in accordance with the Rebbe’s
desire that every girl know the basic
halachos of a Jewish home.

“When I refer to a high level of
learning, I mean that they are enabled
to learn on their own too. We have
incorporated many elements from
Yeshivas Tomchei Tmimim into our
school, for our girls are actually “Achyos
HaT’mimim.” Independent learning is
common in yeshiva, and there’s no
reason not to adopt it. Learning
b’chavrusa, which is routine in yeshivos,
is warmly adopted by us too, and in the
upper grades there are set times for
chavrusa learning. 

“In the coming school year we are
planning on having girls from the upper
grades learn with girls in the lower
grades. The benefits are twofold: first,
the girls learn how to learn on their
own, and second – all the girls of the
school become close to one another.”

I heard about the homey
atmosphere in the school from each
person I interviewed. “When you set
out to write about a school,” said one
parent, “you imagine a large building,
long hallways, and dozens of
classrooms, with twenty to thirty
students in rows leaning over their
books. Bais Chaya Mushka is very
different. The “bais” is actually a home;
it’s not just meant metaphorically, for it’s
actually true, and it makes the whole
day at school a pleasant experience.”

He was 100% right. When I got to
the school which is located in a
building on President Street in the heart
of Crown Heights, I immediately sensed
the friendly, homey atmosphere. This
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““WWhheenn  iitt  ccoommeess  ttoo
bbiittttuull  TToorraahh,,  tthheerree’’ss  aa

ddiiffffeerreennccee  bbeettwweeeenn
bbooyyss  aanndd  ggiirrllss,,  bbuutt  aass
ffaarr  aass  ppoolllluuttiinngg  tthhee

mmiinndd,,  tthheerree’’ss  nnoo
ddiiffffeerreennccee..””

EElliieezzeerr  GGoolldd
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atmosphere is created by the teachers
who relate to their students in a familial
way. The small number of students (10-
15 per class), enables them to get to
know each student well, and the
teachers share various experiences with
their students. Occasionally, teachers
invite their class to their homes for a
farbrengen, and over the course of the
year, they even invite the class for a
Shabbos meal.

WWEE’’LLLL  MMEEEETT  IINN  777700
“Meshichoi – these are the

schoolchildren,” say Chazal, and this
accurately defines the girls of Bais

Chaya Mushka, who live daily with the
emuna that the Rebbe is chai v’kayam
and will appear imminently and bring
the final Geula.

The girls frequently visit 770, going
there for every Yom Tov, and even in
their free time they go to 770 for its
holy atmosphere. Women who daven
in 770 are impressed each Shabbos by
the large group of girls who come and
daven and behave as would be
expected of Bais Chaya Mushka girls.

“The staff infuses the school with
an atmosphere of chayus in inyanei

Geula and Moshiach. During recess
Chassidishe niggunim are played and
many of the lessons include the topic
of Geula. Every Yom Tov, the teachers
go on mivtzaim with the girls. It draws
the girls in,” declares one of the
mothers. “Here there is a positive peer
pressure to live with the Rebbe and
inyanei Moshiach.” 

At Bais Chaya Mushka Inyanei
Moshiach and Geula are instilled with a
p’nimius. In addition to “Yechi” signs
hanging in each classroom, the girls
actually study inyanei Moshiach. This
doesn’t mean just quoting a line after
davening, but a full lesson on the
subject. In the lower grades they have
this lesson once a week, and in the
upper grades it’s twice a week. The
girls learn about the prophecies of
Geula in Chazal, the halachos in
“Hilchos Melachim” of the Rambam, and
even sichos from recent years which are
all about inyanei Moshiach and Geula.

Last year all the girls participated in
a project in which each class was
assigned a section of “Hilchos
Melachim” and presented it in various
artistic ways. They had an exhibition,
and visitors were amazed by how the
halachos were presented in a clear,
concrete fashion.

In the spirit of hiskashrus to the
Rebbe, chassidic concepts are also
taught through the Rebbe’s sichos. In a
special program called “maaseh rav,”
the girls listen to a tape of the Rebbe
telling about g’dolei ha’chassidim of
previous generations. After listening to
the tape, the material is learned from
written material, and the concepts the
Rebbe used are analyzed. This is how
the girls learn about bittul, for
example.

Once a week, on Friday, the girls
watch a video of the Rebbe saying a
sicha. Then they farbreng with their
teachers about what the Rebbe said
and what it means to them in their
daily lives.

KKOOLL  KK’’VVUUDDAA
BBAASS  MMEELLEECCHH  PP’’NNIIMMAA

On the verse, “false is grace, and vain
is beauty,” the Rebbe Rayatz once said
that in our days falsehood has become
gracefulness and vanity has become
beauty. At Bais Chaya Mushka, the pasuk
has reverted back to its original meaning.
The school’s tznius requirements are
uncompromising and they come along
with suitable explanations. “The
importance of tznius is instilled within
the girls, not just with slogans and

aphorisms but in daily life,” says one
parent. “The girls internalize the
importance of tznius in accordance with
halacha and the Rebbe’s wishes. To my
knowledge, the greatest success is in that
the girls just love it. They feel that tznius
is the badge of the bas melech.”

The school’s reputation is known far
and wide and the number of applicants
increases from year to year, but not all
are accepted. Since the school’s
administration does not want their

““SSiinnccee  oouurr  sscchhooooll
wwoorrkkss  aalloonnggssiiddee  tthhee

ppaarreennttss,,  wwee’’vvee  aallmmoosstt
nneevveerr  hhaadd  ttoo  sseenndd  aa
ggiirrll  hhoommee  ttoo  cchhaannggee
aannyytthhiinngg..  WWee  ddoonn’’tt

hhaavvee  ttoo  ccoonntteenndd  wwiitthh
ttzznniiuuss  pprroobblleemmss  aanndd

tthhiiss  rreeaallllyy  sseettss  uuss
aappaarrtt,,  ssiinnccee  wwee  ddoonn’’tt

hhaavvee  ttoo  ffiigghhtt  tthhee
ppaarreennttss  oonn  tthhiiss..  WWee
aallll  sseeee  eeyyee  ttoo  eeyyee..””

OOuurr  mmeessssaaggee  ttoo  tthhee
ggiirrllss  iiss  rreevvoolluuttiioonnaarryy
ssiinnccee  iitt  nneecceessssiittaatteess  aa
nneeww  wwaayy  ooff  llooookkiinngg  aatt
tthhee  wwoorrlldd..  TThhiiss  iiss  nnoott

aa  wwoorrlldd  ddiivvoorrcceedd
ffrroomm  TToorraahh,,  bbuutt  aa
wwoorrlldd  iinn  hhaarrmmoonnyy

wwiitthh  aanndd  iinn  tthhee
sseerrvviiccee  ooff  TToorraahh..  



students to struggle with a conflict
between school and home, only parents
who are willing to comply with the
school’s standards, particularly when it
comes to tznius, are able to register their
daughters at Bais Chaya Mushka.

“Some parents think our demands
are excessive,” concedes Rabbi Plotkin,
“but we won’t compromise. Since young
girls are readily influenced by their
friends, we cannot allow ourselves to
accept one girl who won’t comply with
the rules. The teachers are also hired
based on their being able to be role
models of tznius for their students. We
see that when all the students and
teachers dress with optimal tznius, it
doesn’t occur to the girls to try to dress
differently.

“Since our school works alongside
the parents, we’ve almost never had to
send a girl home to change anything. We
don’t have to contend with tznius
problems and this really sets us apart,
since we don’t have to fight the parents
on this. We all see eye to eye.

“We initiate tznius projects like a
tznius fair which we hold once a year in
which each class presents something
related to tznius. The girls regularly study
the laws of tznius, and this becomes an
integral part of their lives – something I
consider the true measure of success.
When modest dress is as obvious to girls

as wearing a yarmulke is to boys, that’s
educational success.”

TTHHEE  HHIIGGHH  SSCCHHOOOOLL
What about the graduates of Bais

Chaya Mushka who are accustomed to
learning al taharas ha’kodesh? The first
high school al taharas ha’kodesh is
entering its second year. Mrs. Itty
Chazan, an experienced and eminently
qualified educator, is the principal of the
high school.

The “Ani Maamin” of the high school
is “to live with the times,” which means
to educate the girls in accordance with

our times. “Not everything that was
suitable over ten years ago is appropriate
now,” declares Mrs. Chazan. “Take for
example, the topic of hiskashrus. You
can’t just instill hiskashrus by reminiscing
about the past and our yearning for times
long gone – that we once had
farbrengens, lekach, etc. The girls need to
live with the Rebbe today, to know that
the Rebbe is chai v’kayam, that he is
mashpia upon us, and that he expects
things of us. This is really the motto of
our school: living with the Rebbe today,
to know that we are sheep with a living
shepherd, to believe that the Rebbe is
with us, answering our letters, and
expecting us to fulfill his horaos.”

A special emphasis is placed on
simcha and looking at things positively.
The teachers provide a warm atmosphere
and the entire school runs on chayus,
enthusiasm, love and respect.

The high school’s philosophy is
based on the Rebbe’s horaos and
incorporates a high level of learning
alongside yiras Shamayim and mitzvos
b’hiddur. This is conveyed in a spirit of
simcha and ahava. “We want the girls to
look back at their four years in high
school and long for that time, so that
their memories of these years will be of a
pleasant experience.”

After school hours there is a program
called B’nos Chabad. The girls enjoy a
range of activities including farbrengens,
yimei iyun, Melaveh Malkas, and exciting
programs. In this way, the girls live
chassidic lives even outside of school
hours.

The high school curriculum includes
nigleh, chassidus, Mishnayos, and
maamarim. Subjects that are taught over
three years in other schools, are taught in
one year at Bais Chaya Mushka. 

“I believe,” concludes Mrs. Chazan,
“that when the Rebbe appears, the girls
of Bais Chaya Mushka will be in the front
row, for they are models of Chassidishe
girls who live with the anticipation of the
hisgalus every moment.” 
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YYoouu  ccaann’’tt  jjuusstt  iinnssttiillll
hhiisskkaasshhrruuss  bbyy

rreemmiinniisscciinngg  aabboouutt  tthhee
ppaasstt  aanndd  oouurr  yyeeaarrnniinngg
ffoorr  ttiimmeess  lloonngg  ggoonnee  ––

tthhaatt  wwee  oonnccee  hhaadd
ffaarrbbrreennggeennss,,  lleekkaacchh,,
eettcc..  TThhee  ggiirrllss  nneeeedd  ttoo
lliivvee  wwiitthh  tthhee  RReebbbbee

ttooddaayy..
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CCHHOOOOSSIINNGG  OONNEE
OOFF  TTWWOO  PPAATTHHSS

“All in all, I moved two tanks,”
said P.M. Sharon to representatives of
Mafdal who were looking for a reason
not to leave the government. And he
gave them the reason they needed.

The problem is not with those two
tanks, but the principle of the matter.
Is Israel ready to rule within these
cities and to secure peace and quiet,
which is what any normal country
would do, or are they continuing
with their brilliant tactics and absurd
delays? On the one hand, they re-
conquer territory; on the other hand,
they withdraw and give money to
Arafat and to his personal accounts in
Europe.

Sharon has got to know that this
schizophrenic behavior won’t work.
There are too many people who died
or were wounded in vain. This
approach hasn’t gotten us anywhere.
Zigzagging hasn’t proven effective,

not in the short-term and not in the
long-term. Israelis have caught on to
this too, for in public opinion polls
they say that their hope for security is
gone.

Maybe Sharon takes pride in the
fact that he’s the one who dared to
lead Israel into Area A for the first
time, which his predecessors didn’t
dare to do. It could be that he’s right,
but what does it help if he still hasn’t
internalized the fundamental concept
that only absolute control of the area,
and only steps that will lead the
Arabs to understand that Israel is not
leaving, period – are the only things
which can guarantee our security.

The truth is that we don’t expect
much from Sharon, because we know
him from way back when. He also
faces a serious political battle with his
bitter foe, Binyamin Netanyahu. We
are not interested in mixing in to
intra-party wrangling, but if Sharon
plans on winning, there’s only one

option: to start fighting terrorism and
to lead Israel to a speedy resolution of
the situation. Each passing day he
leads us further towards a dead-end
situation.

IISSRRAAEELLII  AARRAABBSS  ––  WWHHOO’’SS
GGUUIILLTTYY??

Two key and interesting points are
developing now within Israeli society
regarding “Israeli Arabs” (an
interesting moniker which the fathers
of the state bestowed, believing in the
idea of co-existence which we’ve
never had).

There are discussions being held
by the Light Committee, which was
established by former P.M. Barak,
following the deaths of thirteen Arabs
in the October riots. The
establishment of the committee was
done to appease the Arabs so that
they’d vote for him in the elections.
This is where Barak added fuel to the
fire. If it wasn’t enough that the
Israeli Arabs had started the riots
together with their fellow
Palestinians, the heads of Security are
presently standing before the
committee which will also (perhaps)
bring some of them to “justice.”

It turns out that the main losers
are the ones who suggested the

SSSShhhhllll eeee iiiimmmmuuuussss     HHHHaaaaAAAArrrreeee tttt zzzz

TWO TANKS –
THAT’S THE

WHOLE STORY?
BY SHAI  GEFEN

WWhheenn  aarree  tthheeyy  ggooiinngg  ttoo  rreeaalliizzee  tthhaatt  aallll  tthhoossee
ppuunniisshhmmeennttss  hhaavvee  lloonngg  ssiinnccee  pprroovveenn  iinneeffffeeccttiivvee??
WWhhyy  wwaaiitt  ffoorr  tthhee  AArraabbss  ttoo  mmaakkee  mmiissttaakkeess  bbeeffoorree

ddooiinngg  wwhhaatt  wwee  hhaavvee  ttoo  ddoo??
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committee to begin with – the former
minister for domestic defense,
Shlomo Ben Ami, and Ehud Barak.
Each of them is trying to evade direct
responsibility for the situation. Israeli
Arabs rub their hands in glee, seeing
how the Jew flagellates himself for
crimes the Arabs committed.

Over the last two years we’ve been
witness to a terrifying phenomenon.
It turns out that Israeli Arabs are
among the Palestinian murderers.
Dozens of terrorist acts originated
with them. The Islamic movements in
Israel support terrorism. Some of the
Israeli Arabs, those primarily in the
Galil, are connected with the
Hezbollah. Two Arab girls who study
at Bar Ilan University in Tzfas, were
told to get off the bus moments
before it exploded near Miron.

The most recent thing that was
discovered was the terrorist cell in
Eastern Yerushalayim which is
responsible for a number of attacks,
including the one at Hebrew U. For
those who may have forgotten,
universities in Israel are hotbeds for
agitation by Arab students, but they
have not been put down. It turns out
that a worker at the university
collaborated in the attack, getting
orders from the leaders of the
terrorist cell not to hurt Arabs in the
attack.

Knesset member Kleiner was right
in asking that they be brought to
justice for treason and be executed
for killing dozens of Jews, but the
most they’re willing to consider doing
is revoking their citizenship, as the
minister of the Interior suggested.
When will the government
understand that all those
punishments they’ve tried until now,
have stopped being effective? In the
end, as the Rebbe said in his letter to
Sharon, they’ll be forced to do the
real thing and to arrive at a decisive
position. So why wait for Arab
mistakes before doing what we ought
to do in order to prevent further

massacres, r”l?

They are building an actual wall
to divide the country with the
mistaken belief of separation and
drawing a line in the sand. Even
according to their suppositions, these
people don’t seem to get that the
murderers are on both sides of the
line, since Israeli Arabs in Eastern
Yerushalayim have become shahids.
Many suicide bombers have come
from among them thus far.

But we are guilty when Israeli
governments willingly gave up
Yerushalayim, the Temple Mt. and
other holy places. These
governments, including Likud, left
Arabs in East Yerushalayim and
allowed them to grow and flourish.
They opened universities for them
and let them study on Mt. Scopus.
They were even willing to give them
the Old City. Those governments
can’t look at us innocently today and
file complaints against Israeli Arabs

who participate and abet murderous
attacks.

31 years ago, the Rebbe MH”M
said how they ought to treat the
Israeli Arabs in eastern Yerushalayim:
“The Arabs there would be happy if
they were sent free with “tthheeiirr  ssiillvveerr
aanndd  ggoolldd  wwiitthh  tthheemm,,””  ssiinnccee  tthheeyy
tthhoouugghhtt  tthhaatt  tthhee  ffiirrsstt  tthhiinngg  tthhaatt
wwoouulldd  hhaappppeenn  [[wwoouulldd  bbee]]  tthhaatt  tthhoossee
wwhhoo  hhaadd  ccoonnnneeccttiioonnss  ttoo  tteerrrroorriissmm
wwoouulldd  bbee  kkiilllleedd  iimmmmeeddiiaatteellyy  aanndd  tthhee
rreesstt  wwoouulldd  hhaavvee  eevveerryytthhiinngg  ttaakkeenn
aawwaayy,,  aanndd  tthheeyy’’dd  bbee  sseenntt  aawwaayy  ––  jjuusstt
aass  tthheeyy  ddiidd  ttoo  tthhee  JJeewwss..  TThheeyy  ddiiddnn’’tt
ddrreeaamm  tthheeyy’’dd  bbee  aalllloowweedd  ttoo  rreemmaaiinn
tthheerree!!

““NNoott  oonnllyy  ddiidd  tthheeyy  aallllooww  tthheemm  ttoo
ssttaayy,,  bbuutt  tthheeyy  aarree  ggiivveenn  wwhhaatteevveerr  tthheeyy
wwaanntt;;  tthheeyy  aarree  eennccoouurraaggeedd  ttoo  eexxppaanndd
tthheeiirr  bbuussiinneesssseess,,  aanndd  tthheeyy  rreedduuccee
ttaaxxeess  ffoorr  tthheemm  ––  tthhee  mmaaiinn  tthhiinngg  bbeeiinngg
tthhaatt  tthheeyy  sshhoouullddnn’’tt  tteellll  tthhee  ggooyy  ttoo
lleeaavvee,,  ssiinnccee  tthhaatt  iissnn’’tt  ddeemmooccrraattiicc!!  TThhee
AArraabbss  ddiidd  nnoott  aannttiicciippaattee  tthhiiss,,  aanndd  iitt
wwaass  oonnllyy  aafftteerr  ttiimmee  wweenntt  bbyy  tthhaatt  tthheeyy
ssaaww  iitt  wwiitthh  tthheeiirr  oowwnn  eeyyeess..

““IItt’’ss  bbeeeenn  tthhrreeee  yyeeaarrss  aallrreeaaddyy  tthhaatt
tthheeyy’’rree  ttaallkkiinngg  aabboouutt  hhooww  ttoo  ggiivvee
aawwaayy  YYeerruusshhaallaayyiimm,,  aanndd  nnooww  tthheeyy’’rree
aaccttuuaallllyy  ppllaannnniinngg  ttoo  ddoo  ssoo..””  ((RRoosshh
CChhooddeesshh  CChheesshhvvaann  55773311//11997700))

The discovery of the cell of
murderers in Eastern Yerushalayim is
not surprising. If Defense Minister
Ben Eliezer announced the division of
Yerushalayim a few weeks ago, and
Sharon talks about a Palestinian state,
there’s no reason in the world for
Arabs in Eastern Yerushalayim not to
understand that this is precisely the
time to continue their terrorist
activities, thus bringing Israel to its
knees.

But we are the guilty ones!

““AANNOOTTHHEERR  CCOORRPPSSEE””
The terrible agreement of “Gaza

First” began last Monday. Defense
Minister Ben Eliezer took the credit
for the successful negotiations with

““NNoott  oonnllyy  ddiidd  tthheeyy
aallllooww  tthheemm  ttoo  ssttaayy,,
bbuutt  tthheeyy  aarree  ggiivveenn

wwhhaatteevveerr  tthheeyy  wwaanntt;;
tthheeyy  aarree  eennccoouurraaggeedd

ttoo  eexxppaanndd  tthheeiirr
bbuussiinneesssseess,,  aanndd  tthheeyy

rreedduuccee  ttaaxxeess  ffoorr  tthheemm
––  tthhee  mmaaiinn  tthhiinngg
bbeeiinngg  tthhaatt  tthheeyy

sshhoouullddnn’’tt  tteellll  tthhee  ggooyy
ttoo  lleeaavvee,,  ssiinnccee  tthhaatt
iissnn’’tt  ddeemmooccrraattiicc!!””
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the Palestinians. The ink was barely
dry from the newspaper headlines
and the Defense minister was already
beginning to talk about the
continuing agreements in Bethlehem
and Chevron. Then an Israeli soldier,
Kevin Cohen from Petach Tikva, was
killed by a bullet shot by a
Palestinian sniper.

The connection is so clear, only a
fool could miss it. As Israel weakens,
Arab terror grows. The more talk
about withdrawals and the more
money is given to terrorist
organizations, the more bodies.

The words the Rebbe MH”M
wrote to Rabbi Shlomo Yosef Zevin,
z”l, in Kislev 5729 (Igros Kodesh, vol.
25 p. 229) are open prophecy, and
they need to be reviewed over and
over: ““EEaacchh  ttiimmee  tthheerree’’ss  ddiissccuussssiioonn
aabboouutt  rreettuurrnniinngg  llaanndd  aanndd  cchhaarriittyy
ttoowwaarrddss  tthhee  nnaattiioonnss,,  tthhee  wwaavvee  ooff
tteerrrroorr  iinnccrreeaasseess  aanndd  tthheerree  aarree  lliitteerraallllyy
aaddddiittiioonnaall  bbooddiieess  aanndd  ssaaccrriiffiicceess  iinn  tthhee
HHoollyy  LLaanndd,,  mmaayy  iitt  bbee  rreebbuuiilltt,,  mmaayy
HHaasshheemm  aavveennggee  tthheeiirr  bblloooodd  ––  aass  wwee
ppaallppaabbllyy  sseeee..””

TThhee  RReebbbbee  tthheenn  ggooeess  oonn  ttoo  ssaayy,,
““IItt’’ss  aa  llaaww  tthhaatt  ‘‘EEiissaavv  hhaatteess  YYaaaakkoovv,,’’
aanndd  tthhee  SSaaggeess  wweenntt  oonn  aatt  lleennggtthh  aabboouutt
tthhee  cchheesseedd ooff  tthhee  nnaattiioonnss  bbeeiinngg  aa  ssiinn..
IItt’’ss  cclleeaarr  tthhaatt  tthheeyy  wwoonn’’tt  ggaaiinn  aa  tthhiinngg
bbyy  rreettuurrnniinngg  llaanndd..””

TTHHEE  MMAAFFDDAALL  AAGGAAIINN
Mafdal made noises about leaving

the government when the army began
leaving cities in Yehuda and
Shomron. Effie Fein, the new leader,
said that this is a step back in the
direction of Oslo, and he spoke
harshly about the agreement made
with the Palestinians. He said that
because of it, Mafdal had no reason to
remain in the government. Two days
later, Fein changed his tune and
explained that it wasn’t a political
agreement but a security one ...

It’s hard to understand and
explain the complex subtleties of the

politicians. It seems there’s something
that makes it really difficult for the
minister to part with his seat, even
though it’s a seat without a portfolio.
The Rebbe said, “AAbboouutt  tthheeiirr
ccllaaiimmiinngg  tthheeyy  mmuusstt  rreemmaaiinn  iinn  tthhee
ggoovveerrnnmmeenntt  bbeeccaauussee  ooff  tthhee  sseeccuurriittyy
ssiittuuaattiioonn  ––  tthheeyy  hhaavvee  nnoo  kknnoowwlleeddggee
ooff  sseeccuurriittyy  aanndd  tthheeyy  ddoonn’’tt  ccaarree  aatt  aallll......
TThhee  oonnllyy  tthhiinngg  tthheeyy  ccaarree  aabboouutt  iiss
rreemmaaiinniinngg  iinn  tthheeiirr  sseeaatt,,  ssoo  lloonngg  aass
tthheeyy’’rree  nnoott  tthhrroowwnn  oouutt......  TThheeiirr  ssiittttiinngg
iinn  tthhee  ggoovveerrnnmmeenntt  ddooeess  nnoo  ggoooodd......

OOnn  tthhee  ccoonnttrraarryy,,  wwhheenn  tthheeyy’’rree
oouuttssiiddee  tthhee  ggoovveerrnnmmeenntt,,  tthheeyy  hhaavvee
tthhee  ssttrreennggtthh  ttoo  ddeemmaanndd  ssoommeetthhiinngg,,
uunnlliikkee  wwhheenn  tthheeyy’’rree  iinn  tthhee
ggoovveerrnnmmeenntt  tthheeyy  llaacckk  nnootthhiinngg,,  aanndd
aallll  tthheeyy  nneeeedd  iiss  tthhee  sseeaatt”” (R’ei 5735).

A few words to the new leader of
Mafdal whom many were counting
on. Perhaps with the Rebbe’s sicha we
can explain to you why all previous
Mafdal leaders fell and the party has
disintegrated.

In a sicha on Purim 5735, the
Rebbe said, ““WWhheenn  ssoommeeoonnee  bbeeccoommeess
aa  ppaarrttyy  lleeaaddeerr  aanndd  ddooeess  eevveerryytthhiinngg,,
aanndd  aallll  hhiiss  ddeeaalliinnggss  iinn  tthhiiss  aarree  iinn  ggoooodd
ffaaiitthh,,  aanndd  aafftteerrwwaarrddss  wwhheenn  ssoommee
ggoooodd  ccoommeess  hhiiss  wwaayy,,  wwhhiicchh  iiss  nnoott  jjuusstt
ggoooodd  ffoorr  hhiiss  ppaarrttyy  bbuutt  aaffffeeccttss  tthhee
ppuubblliicc  aatt  llaarrggee  ––  iitt’’ss  aa  bbiigg  tteesstt,,  aanndd  hhee
hhaass  ttoo  tthhiinnkk  aanndd  ccoonntteemmppllaattee  hhooww  ttoo
ddoo  iitt  ffoorr  tthhee  bbeenneeffiitt  ooff  aallll  wwiitthhoouutt
bbeeiinngg  bblliinnddeedd  bbyy  tthhee  ggrraafftt  ooff
bbeenneeffiittiinngg  hhiiss  oowwnn  ppaarrttyy......
UUnnffoorrttuunnaatteellyy,,  tthheerree  aarree  tthhiinnggss
aassssoocciiaatteedd  wwiitthh  tthhee  sseeccuurriittyy  ooff  tthhrreeee
mmiilllliioonn  JJeewwss,,  aanndd  iinn  tthhee  nnaattuurraall  oorrddeerr
uunnttiill  nnooww,,  tthhee  ffeeww  ppeeooppllee  aassssoocciiaatteedd
wwiitthh  ppaarrttiieess  hhaavvee  mmaaddee  tthhee  ddeecciissiioonnss,,
aanndd,,  rr””ll,,  tthheeyy  wweerree  nnoott  yyeett  aabbllee  ttoo  ffrreeee
tthheemmsseellvveess  ffrroomm  tthheeiirr  ppaarrttyy
aaffffiilliiaattiioonnss  iinn  oorrddeerr  ttoo  ddeecciiddee  wwhhaatt  iiss
rreeaallllyy  ggoooodd  ffoorr  tthhrreeee  mmiilllliioonn  JJeewwss,,
eevveenn  tthhoouugghh  iitt  wwiillll  hhuurrtt  tthhee  mmeemmbbeerrss
ooff  tthhee  ppaarrttyy..””

Mr. Fein! Cut your party ties, and
think about what is good for the
Jewish people, and not what’s good
for the party hacks.

TTHHEE  BBEESSTT  ““PPEEAACCEE  PPLLAANN””
Nine years have passed since the

signing of the Oslo agreement. The
Oslo visionaries parade about like
grooms at their wedding. Shimon
Peres travels from capitol city to
capitol city and proclaims “the Oslo
Agreement is alive.” What Oslo has
brought upon the Jewish people
doesn’t require elaboration. The facts
on the ground are more powerful
than anything you could dream up.
So why then, is this man – who in a
normal country would be sitting
behind bars for the mess he created –
allowed to continue leading the
country? Is this a normal country?

The best peace plan is the one
outlined by Torah and halacha. It may
not be pleasant, and it may not sound
humanitarian, but it’s the best plan
for the Jews and the Arabs – the
decisive position which the halacha in
Shulchan Aruch, Orach Chaim, siman

IIff  wwee  aacctteedd  iinn
aaccccoorrddaannccee  wwiitthh

hhaallaacchhaa,,  tthheerree’’ss  nnoo
qquueessttiioonn  tthhaatt  tthhiinnggss
wwoouulldd  llooookk  eennttiirreellyy

ddiiffffeerreenntt..  EExxppeerriieennccee
hhaass  sshhoowwnn  tthhaatt  wwhheenn

IIssrraaeell  ddiissppllaayyss
ssttrreennggtthh,,  hheerr  eenneemmiieess
ffaallll..  SSoo  wwhhyy  ddoonn’’tt  wwee

ttrryy  tthhee  TToorraahh’’ss
pprreessccrriippttiioonn  ffoorr

ppeeaaccee??
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329 delineates. Even if the gentiles
seem to come merely for straw and
hay, and war, under the
circumstances, seems reckless – this
approach guarantees eternal peace.
Peace with courage: peace in which
the other side realizes that it doesn’t
pay to try again for “matters
concerning straw and hay.”

When you don’t complete the job,
perhaps at first there are fewer dead
(though there are no guarantees), but
there’s no end in sight. The gentiles’
appetite grows and grows. This is
what happened with Oslo, Camp
David, and each time the gentile feels
he’s gaining a foothold in Eretz
Yisroel. The results are obvious to all.
Oslo is the most practical lesson for a
deep understanding of the halacha,
which was established thousands of
years ago yet is far more practical
than anything our present-day

visionaries have offered. If we acted
in accordance with halacha, there’s no
question that things would look
entirely different. Experience has
shown that when Israel displays
strength, her enemies fall. So why
don’t we try the Torah’s prescription
for peace?

Oslo led to the spilling of
innocent blood, which hasn’t ended
yet, and we still don’t see a rosy
future ahead of us. If we acted in
accordance with halacha, there’s no
question that things would look
entirely different. Experience has
shown that when Israel displays
strength, her enemies fall. So why
don’t we try the Torah’s prescription
for peace?

A final word for us: The Rebbe
MH”M asked us to publicize that
halacha in Shulchan Aruch. This is the
only way, along with the proper

explanations, that can effect a serious
change in the situation, since even
the human intellect of an officer or
general who wasn’t raised with Torah
can understand the rationale behind
the halacha. 

A senior officer in the IDF,
Reservist General Moshe Hager Lau,
related that on the eve of the Oslo
signing, he went to one of the
rabbanim who supported the
agreement in order to convince him
of the dangers inherent in the
agreement. He said that if more
officers had explained the danger, the
rav wouldn’t have dared to support
the agreement, and maybe we could
have averted great tragedy.

From this we see how important it
is to publicize the words of the
Rebbe, with strict adherence to the
law in Shulchan Aruch.

YOMIM TOVIM SALE
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BEST QUALITY 

CUSTOM EUROPEAN 
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$550
Regular price $1200

Call (305) 672-1770
(718) 953-7209

Cell. (305) 333-5864
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To mark the first anniversary of
the World Trade Center catastrophe

on the Hebrew calendar, (23rd of
Elul), the Russian Jewish community
will unite this Sunday, September 1,
at 12 noon in Brighton Beach,
Brooklyn to remember 16 loved ones
who perished. (Note: The anniversary

will be celebrated on the 24th of Elul,
since the Hebrew date this year falls
on the Sabbath.) Sponsored by the
World Congress of Russian Jewry and
Friends of Refugees of Eastern
Europe (F.R.E.E.), the ceremony will
begin at the giant menorah at Coney
Island Avenue and Brighton Beach
Avenue, and will conclude with a
silent march to the Hebrew
Alliance/F.R.E.E. congregation at

2915 Brighton 6th Street for the
mourner’s prayer service. The
program will include the blast of the
shofar, greetings from dignitaries,
tributes from victims’ relatives, and
chanting of Psalms led by world-
famous cantor Avrohom Pressman
from Yerushalayim. Each person at
the gathering will be asked to make a
resolution to add in goodness and
kindness to hasten the coming of

Moshiach (the Messiah) in memory of
the victims. Then 1000 balloons
imprinted with the victims’ names
will be released. “How do we keep a
tragedy like this from happening
again? Bring Moshiach!” says Rabbi
Hershel Okunov, executive director
of F.R.E.E.

Rabbi Moshe Chaim Levin of
Chabad of Ocean Parkway will speak
about the Rebbe’s prophecy,
announced in 1991, that we are in
the time of the Redemption, and how
the Rebbe says that acts of kindness
can speed up the process. Among the
victims, six worked for Cantor

Fitzgerald above the 100th floor of
the North Tower, two worked for

Marsh and McLennan on the 93rd

Floor, one was an executive for
Reuters filling in for a colleague at a
meeting at Windows on the World,
and another was an architect with
Skidmore, Owings & Merrill who was

meeting with clients on the 105th

floor. Bella Boyarsky, mother of
Gennardy Boyarsky, 34, who worked
for American Express as a travel agent
in the North Tower, confided that the

family keeps his voice on the
answering machine. Every day she
calls to hear him, saying, “Hello, how
are you, my darling?”

A plaque with the victims’ names
will be unveiled in F.R.E.E.’s new,
glowing sanctuary, lovingly restored
by Russian artisans. Sponsors of the
plaque are philanthropists Jonathan
and Dina Leader. Founded in 1968 at
the directive of the Lubavitcher
Rebbe, F.R.E.E. has pioneered
assistance to Russian Jewish
immigrants, subsidizing food,
clothing, and shelter, and helping
them back to their Jewish roots after
severe persecution in the former
U.S.S.R. Over 15,000 men and boys,
denied a circumcision under
Communism, underwent this ritual
here in New York, with expenses,
arrangements, and support
shouldered by F.R.E.E. Today F.R.E.E.
services the community with
yeshivas, adult education and
summer camps, and hosts thousands
at holiday services at the newly
restored Hebrew Alliance/F.R.E.E.
congregation in Brighton Beach.

BRIGHTON BEACH TRIBUTE TO RUSSIAN
JEWISH VICTIMS OF 9/11
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